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ȈȢ�ȓȕȏ�ȑȔȏȊȏ�ȞȏșȇȒȏ�� Ȧ�ȕșȋȇȥ�ȏȜ�ȖȕȞșȏ�ȋȇȗȕȓ«�ଇ³�ȔȌ�
ȗȇȎ� ȊȕȉȕȗȏȒȇ� ȕȔȇ� ȉ� ȘȉȕȏȜ�ȓȔȕȊȕȞȏȘȒȌȔȔȢȜ� ȏȔșȌȗȉȣȥ��
ǩȘȥ� ȉȢȗȚȞȑȚ� ȕș� Ȗȗȕȋȇȍȏ� ȑȔȏȊ� ȕȔȇ� șȚș�ȍȌ� șȗȇșȏȒȇ� Ȕȇ�
ȕȞȌȗȌȋȔȕȌ�ȏȎȋȇȔȏȌ�ȖȕȤȎȏȏ�ȏȎ�ȘȉȕȏȜ�șȉȕȗȞȌȘȑȏȜ�Ȏȇȑȗȕ�
ȓȕȉ�� ǩ�ȓȏȗȌ�ȔȕȉȕȐ�ǷȕȘȘȏȏ�� ȖȌȗȌȍȏȉȟȌȐ�ȔȌȋȇȉȔȌȌ�ȏȘ�
ȑȚȟȌȔȏȌ� ȖȗȌȚȘȖȌȦȔȏȌȓ�� ȑȕȔȘȥȓȌȗȏȎȓȕȓ� ȏ� ȊȒȇȓȚȗȕȓ�
³�Ȥșȕ�ȈȢȒȕ�ȖȗȕȔȎȏșȌȒȣȔȕ�ȖȌșȌȗȈȚȗȊȘȑȕȌ�ȋȌȐȘșȉȕ��ǸșȕȦ�
Ȕȇ�ȓȕȗȕȎȌ��ȎȇȑȚșȇȔȔȇȦ�ȉ�ȑȚȗșȑȚ�Ș�ȑȇȖȥȟȕȔȕȓ�ȏ�ȟȇȖȑȚ��
ȚȟȇȔȑȚ��ȕȔȇ�ȔȌ�ȘșȌȘȔȦȒȇȘȣ�ȈȢșȣ�Șȇȓȇ�ȘȕȈȕȐ��ȖȗȕșȦȊȏȉȇȦ�
ȒȥȋȦȓ�ȑȔȏȍȌȞȑȏ�ȘșȏȜȕȉ��ǯ�Ȍȧ�ȖȕȔȦȒȏ�ȏ�ȖȗȏȔȦȒȏ��ȕ�ȔȌȐ�
ȘșȇȒȏ�ȖȏȘȇșȣ��ȔȇȟȒȏȘȣ�Ȍȧ�ȖȕȑȒȕȔȔȏȑȏ��ȘȕȎȋȇȉȟȏȌ�ȋȇȍȌ�
ȖȕȘȉȦȠȧȔȔȚȥ�ȌȐ�ȊȗȚȖȖȚ�Ȕȇ�ȘȇȐșȌ�ªǩ�ȑȕȔșȇȑșȌ«�

ǩ�ȓȕȥ�ȍȏȎȔȣ� ǪȇȒȏȔȇ� ǺȘȕȉȇ� ȉȕȟȒȇ� ȉ� ����� ȊȕȋȚ�� ȑȕȊ�
ȋȇ�Ȧ�ȈȢȒȇ�ȌȠȧ�ȟȑȕȒȣȔȏȝȌȐ��ȏ�ȑȕȊȋȇ�ȉ������ ȊȕȋȚ�Ȧ��Ȗȕ�
ȘȒȌ�ȓȔȕȊȏȜ�ȒȌș�ȗȇȎȒȚȑȏ��ȋȕȈȗȇȒȇȘȣ�ȋȕ�ǶȌșȌȗȈȚȗȊȇ�ȏ�Ȗȕ�
ȎȉȕȔȏȒȇ�ȌȐ��ȕȔȇ�ȖȗȏȊȒȇȘȏȒȇ�ȓȌȔȦ�șȚȋȇ�ȍȌ��Ȕȇ�ȘșȇȔȝȏȥ�
ȓȌșȗȕ� ªǶȕȒȏșȌȜȔȏȞȌȘȑȇȦ«�� ǪȇȒȏȔȇ� ǸȌȗȊȌȌȉȔȇ� ȖȕȘșȇȗȌ�
Ȓȇ��Ȕȕ�ȈȢȒȇ�Ȗȕ�ȖȗȌȍȔȌȓȚ�ȖȗȌȑȗȇȘȔȇ�ȉ�Șȉȕȧȓ�ȓȏȗȌ�Ȗȕ�
ȤȎȏȏ��ȗȇȘȖȇȜȔȚșȕȓ�ȒȥȋȦȓ��ǳȢ�Ș�ȔȌȐ�ȘȏȋȌȒȏ�ȉ�ȉȌȘșȏȈȥ�
ȒȌ�ȘșȇȔȝȏȏ�ȓȌșȗȕ�ȏ�ȔȌ�ȓȕȊȒȏ�ȔȇȊȕȉȕȗȏșȣȘȦ��ȇ�ȑ�ȔȌȐ�ȉȘȧ�
ȖȕȋȜȕȋȏȒȏ�ȖȇȘȘȇȍȏȗȢ��ȘȖȌȟȏȉȟȏȌ�ȋȕȓȕȐ�ȖȕȘȒȌ�ȗȇȈȕ�
șȢ��Ǳșȕ�șȕ�ȖȕȑȚȖȇȒ�ȑȔȏȊȏ��ȇ�ȕȋȏȔ�ȖȕȍȏȒȕȐ�ȞȌȒȕȉȌȑ�Ȗȗȕ�
Șșȕ�ȖȗȕșȦȔȚȒ�ȌȐ�ȈȇșȕȔȞȏȑ�ªǨȇȚȔșȏ«�³�ȑ�Ȟȇȥ��ǶȗȕȠȇȦȘȣ��
Ȧ� ȉȘȚȞȏȒȇ� ȌȐ� ȑȕȔȉȌȗș� Ș� șȢȘȦȞȇȓȏ� ȗȚȈ�ȒȌȐ�� ȘȗȇȎȚ� ȎȇȘȚ�
ȔȚȉ�ȌȊȕ�ȖȕȊȒȚȈȍȌ�Ȕȇ�ȋȔȕ�Ȍȧ�ȘȚȓȑȏ�Ȕȇ�ȑȕȒȧȘȏȑȇȜ�ȏ�Ȗȗȕ�
Ȉȕȗȓȕșȇȉ�� Ȟșȕ� Ȥșȕ� ȕș� ȑȇȑȕȐ�șȕ� ȖȕȤșȏȞȌȘȑȕȐ� ȕȗȊȇȔȏȎȇ�
ȝȏȏ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�Ȕȇ�ȏȎȋȇȔȏȌ�ȑȔȏȊ�³�Ȧ�ȈȕȦȒȇȘȣ��Ȟșȕ�ȕȔȇ�
ȎȇȊȒȦȔȌș�ȉ�ȑȕȔȉȌȗș�ȏ�ȕșȑȇȍȌșȘȦ�ȖȗȏȔȦșȣ�ȕș�ȓȌȔȦ�ȋȌȔȣȊȏ��
ǸȓȌȗȑȇȒȕȘȣ�� ȏ� ȕȔȇ� ȋȉȏȔȚȒȇȘȣ� ȑ� ȘȉȕȌȓȚ� ȋȕȓȚ� ȉ� ȖȗȕȌȎ�
ȋȌ�ǷȇȌȉȘȑȕȊȕ��Ȇ�ȋȕȒȊȕ�ȘȓȕșȗȌȒȇ�ȌȐ�ȉȘȒȌȋ��ȏ�ȘȌȗȋȝȌ�ȠȌ�
ȓȏȒȕ�ȕș�șȕȊȕ��Ȟșȕ�ȌȐ�ȚȍȌ�șȇȑ�ȏ�ȔȌ�ȋȕȉȌȋȧșȘȦ�ȖȕȋȔȦșȣȘȦ�
Ȕȇ�Ȉȕȗș�ȤșȕȊȕ�ȘȇȓȕȊȕ�ȑȕȗȇȈȒȦ�ªǨȇȚȔșȏ«�ȏȒȏ�ªȄȔȋȌȉȗȇ«��
ȑȕȖȏȏ�ȑȕșȕȗȢȜ�ȘșȕȦș�ȉ�ǸȏȋȔȌȐȘȑȕȐ�ȈȚȜșȌ��ǩȌȋȣ�Șȉȕȏȓȏ�
ȘșȏȜȇȓȏ�ȕ�șȇȑȕȓ�ȑȕȗȇȈȒȌ�ȕȔȇ�ȑȕȊȋȇ�șȕ�ȗȇȎȈȚȋȏȒȇ�ȏ�ȓȕȧ�
ȘȌȗȋȝȌ�

Ǵȕ�ȖȕȘȒȚȟȇȌȓ�Ȍȧ�ȘȕȈȘșȉȌȔȔȢȐ�ȊȕȒȕȘ�

ǳȕȧ�ȕșȑȗȢșȏȌ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ

Да, Леверье открыл планету
За письменным столом,
А я страну открыла эту,
Листая толстый том.

Я вместе с капитаном Куком
На шаткий трап взошла.
В ночи над корабельным люком
Сгущалась тьма.

С высоких мачт куски тумана
Срывал норд-вест.
Нас вёл холодный блеск Тукана
И Южный Крест.

Когда отчаянно качало
Остаток корабля,
Я вместе с вахтенным кричала:
«Земля!»

Туземцы в лодках остроносых
У наших кораблей.
Я первой крикнула матросу:
«Стрелять не смей!»

Но не был этот крик услышан
Сквозь толщу в двести лет,
Помощник капитана вышел
И поднял пистолет.

И эхом катится поныне
Неглохнущий позор
Через моря, через пустыни
До Гималайских гор.

Врывается в мои рассветы
Колониальный гром…
А Леверье открыл планету
За письменным столом.

¬ǯȓȌȔȔȕ� șȇȑ�� șȕɇ � ȖȕȑȕȒȌȔȏȌ� ȟȌȘșȏȋȌȘȦșȢȜ� ȏȎ�
ǸȕȉȌșȘȑȕȊȕ� ǸȕȥȎȇ� Ȋȕșȕȉȕ� ȈȢȒȕ� Ȉȗȇșȣ� Ȕȇ� ȘȌȈȦ� ȕșȉȌș�
ȘșȉȌȔȔȕȘșȣ� Ȏȇ� ȖȗȕȟȒȢȌ� ȊȗȌȜȏ� ȞȌȒȕȉȌȞȌȘșȉȇ�� ǯ� ȖȕȒ�
ȘșȕȒȌșȏȦ� ȘȖȚȘșȦ�� ȉȕ�ȏȘȑȚȖȒȌȔȏȌ� șȕȊȕ�ȋȇȉȔȌȊȕ�ªȑȕȒȕȔȏ�
ȇȒȣȔȕȊȕ� Ȋȗȕȓȇ«�� ȏ� Ȧ� ȘșȇȔȚ� ȎȇȔȏȓȇșȣȘȦ� ȉȕȎȉȗȇȠȌȔȏȌȓ�
ȑȚȒȣșȚȗȔȢȜ� ȝȌȔȔȕȘșȌȐ� ȏ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȓ� ȇȈȕȗȏȊȌȔȇȓ��
ȏ�ȕȑȌȇȔȏȐȝȇȓ�ǴȚȑȚ�ǼȏȉȢ��ǶȇȖȚȇ�ǴȕȉȕȐ�ǪȉȏȔȌȏ��ǩȇȔȚȇșȚ�
ȏ�ǴȕȉȕȐ�ǱȇȒȌȋȕȔȏȏ�

ǵ� ǪȇȒȏȔȌ� ǺȘȕȉȕȐ� Ȧ� ȚȎȔȇȒȇ� ȌȠȧ� Ȕȇ� ȎȇȗȌ� ȓȕȌȊȕ� ȘȕȈ�
ȘșȉȌȔȔȕȊȕ�ȚȉȒȌȞȌȔȏȦ�ǧȉȘșȗȇȒȏȌȐ�³�ȏȎ�ȑȔȏȊȏ�ǫȇȔȏȏȒȇ�
ǪȗȇȔȏȔȇ��ȖȕȈȢȉȇȉȟȌȊȕ�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�ȉ������ȊȕȋȚ��ǬȊȕ�ȑȔȏ�
Ȋȇ�ȖȚșȌȉȢȜ�ȕȞȌȗȑȕȉ�ªǳȌȘȦȝ�ȉȉȌȗȜ�ȔȕȊȇȓȏ«�³�ȖȕȍȇȒȚȐ��
ȒȚȞȟȌȌ�ȏȎ�șȕȊȕ��Ȟșȕ�ȈȢȒȕ�ȔȇȖȏȘȇȔȕ�ȕȈ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�ȉ�Șȕ�
ȉȌșȘȑȕȌ�ȉȗȌȓȦ��Ǻ�ȔȇȘ�ȉ�ȋȕȓȇȟȔȌȐ�ȈȏȈȒȏȕșȌȑȌ�ȜȗȇȔȏșȘȦ�
Ȥșȇ�ȑȔȏȊȇ�Ș�ȌȊȕ�ȇȉșȕȊȗȇțȕȓ��ªǩȒȇȋȏȓȏȗȚ�ǷȇțȇȏȒȕȉȏȞȚ�³�
ȘȌȗȋȌȞȔȕ��Ș�ȈȒȇȊȕȋȇȗȔȕȘșȣȥ��ǫ��ǪȗȇȔȏȔ«�

ǩȒȇȋȏȓȏȗ� ǷȇțȇȏȒȕȉȏȞ� ǱȇȈȕ� ȊȕȋȢ� ȘȖȚȘșȦ� ȘșȇȔȌș�
ȓȕȏȓ� ȓȚȍȌȓ�� ȇ� șȕȊȋȇ�� ȊȕșȕȉȦȘȣ� ȑ� șȚȗȏȘșȏȞȌȘȑȕȐ� Ȗȕ�
ȌȎȋȑȌ� ȉ� ǧȉȘșȗȇȒȏȥ�� ǫȇȔȏȏȒ� ǪȗȇȔȏȔ� ȉȘșȗȌșȏȒȘȦ� Ș� Ȕȏȓ�
ȉ� ǳȚȎȌȌ� ȇȔșȗȕȖȕȒȕȊȏȏ� ȏ� ȤșȔȕȊȗȇțȏȏ� ȉ� ǲȌȔȏȔȊȗȇȋȌ�
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ȏ�ȉ�ȈȌȊȒȕȐ�ȎȇȗȏȘȕȉȑȌ�ȋȇȒ�ȖȕȗșȗȌș�șȗȇȊȌȋȏȏ�ȔȇȟȌȊȕ�ȇȉ�
ȘșȗȇȒȕȉȌȋȌȔȏȦ��ªǩȒȇȋȏȓȏȗ�ǷȇțȇȏȒȕȉȏȞ�³�ȕȋȏȔ�ȏȎ�șȌȜ�
ȔȇȟȏȜ� ȇȉȘșȗȇȒȕȉȌȋȕȉ�� ȑȕșȕȗȢȌ� ȏȎȚȞȇȥș� ȇȈȕȗȏȊȌȔ�
ȘȑȚȥ�ȍȏȎȔȣ�ȉȕ�ȉȘȌȜ�ȖȕȋȗȕȈȔȕȘșȦȜ��ȌȊȕ�ȓȕȍȔȕ�ȖȚȘșȏșȣ�
ȑ� ȇȈȕȗȏȊȌȔȇȓ�� ȏ� Ȕȏȑșȕ� ȔȌ� ȕșȒȏȞȏȒ� ȈȢ� ȌȊȕ� ȕș� ȒȥȈȕȊȕ�
ȕȈȏșȇșȌȒȦ��ȇȈȕȗȏȊȌȔȇ��Ǵȕ��ȘȏȋȦ�Ȕȇ�ǩȇȘȏȒȣȌȉȘȑȕȓ�ȕȘșȗȕ�
ȉȌ��ǳȏȑȒȚȜȕ��ǳȇȑȒȇȌȓ� ȔȌ� ȘșȇȔȌȟȣ�� ǸȒȚȟȇȦ� ȌȊȕ�� Ȧ� ȞȚȉ�
ȘșȉȕȉȇȒ��Ȟșȕ�ȕȔ�Ȋȕșȕȉ�Ȝȕșȣ�Ȕȇ�ȖȒȕșȚ��ȑȇȑ�ǹȚȗ�ǼȌȐȌȗȋȇȒ��
ȋȕȈȏȗȇșȣȘȦ� ȋȕ� ȘȉȕȌȐ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�� ǸȑȕȒȣȑȕ� ȉȕȎȓȕȍȔȢȜ�
ǳȏȑȒȚȜȕ��ǳȇȑȒȇȌȉ�� ȤȔșȚȎȏȇȘșȕȉ�� ȓȚȍȌȘșȉȌȔȔȢȜ�� Șȇȓȕ�
ȕșȉȌȗȍȌȔȔȢȜ�� ȔȌȘȕȘșȕȦȉȟȏȜȘȦ� ȖȚșȌȟȌȘșȉȌȔȔȏȑȕȉ� ȉȢ�
ȔȚȍȋȌȔȕ�Ȗȗȕȉȕȋȏșȣ�Șȉȕȥ�ȍȏȎȔȣ�ȉ� șȇȑȏȜ�ȑȕȓȔȇșȇȜ�� Ȏȇ�
ȘșȇȉȒȌȔȔȢȜ�ȑȔȏȍȔȢȓȏ�ȟȑȇțȇȓȏ«�

ǩșȕȗȢȓ�ȗȚȘȘȑȏȓ�ȊȌȗȕȌȓ�ȑȔȏȊȏ�ǪȗȇȔȏȔȇ�ȈȢȒȇ�ǪȇȒȏȔȇ�
ǺȘȕȉȇ��ȕ�ȑȕșȕȗȕȐ�ȕȔ�ȖȏȘȇȒ��ªǵȔȇ�ȎȇȔȏȓȇȌșȘȦ�ȖȌȗȌȉȕȋȇ�
ȓȏ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�ȖȕȤȎȏȏ��ǧȉȘșȗȇȒȏȦ�³�Ȍȧ�ȘșȗȇȘșȣ��Ǳșȕ�
ȘȕȈȏȗȇȌș�ȓȇȗȑȏ�� ȑșȕ� Ȝȕȋȏș�Ȕȇ�țȚșȈȕȒ�� ȑșȕ�ȉ�țȏȒȇȗȓȕ�
Ȕȏȥ��ȇ�ǪȇȒȦ�ǺȘȕȉȇ�ȒȥȈȏș�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ��ȜȕȈȈȏ�ȖȒȕȠȇȋȣȥ�
ȖȕȞșȏ�ȉȕȘȌȓȣ�ȓȏȒȒȏȕȔȕȉ�ȑȏȒȕȓȌșȗȕȉ���ȒȥȈȏș�șȇȑ��Ȟșȕ�
ȋȇȍȌ�ȖȏȟȌș�ȘșȏȜȇȓȏ�

Австралия — страна наоборот.
Она располагается под нами.
Там, очевидно, ходят вверх ногами,
Там наизнанку вывернутый год.

Там расцветают в октябре сады,
Там в январе, а не в июле лето,
Там протекают реки без воды
(Они в пустыне пропадают где-то).

Там в зарослях следы бескрылых птиц,
Там кошкам в пищу достаются змеи,
Рождаются зверята из яиц,
И там собаки лаять не умеют.

Деревья сами лезут из коры,
Там кролики страшней, чем наводненье,
Спасает юг от северной жары,
Столица не имеет населенья.

Австралия — страна наоборот.
Её исток — на лондонском причале:
Для хищников дорогу расчищали
Изгнанники и каторжный народ.

Австралия — страна наоборот.

Ȅșȕ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ȘșȇȒȕ� ȑȒȇȘȘȏȑȕȐ� ȔȇȟȏȜ� ȖȗȌȋ�
ȘșȇȉȒȌȔȏȐ� ȕȈ� ȤȑȎȕșȏȞȌȘȑȕȐ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�� ǵȋȔȇȑȕ� ȓȕȥ�
ȋȚȟȚ� ȎȇȝȌȖȏȒȇ� ȎȋȌȘȣ� ȔȌ� ȤȑȎȕșȏȑȇ�� ȇ� ȘȒȕȉȇ� ȕ� ȒȥȈȉȏ�
ȑ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��ǲȥȈȕȉȣ�Ȥșȇ�ȘȉȌșȏȒȇȘȣ�ȉ�ȖȕȘȒȌȋȔȌȐ�ȘșȗȕțȌ�
ȕ�ȜȏȠȔȏȑȇȜ�ȏ�ȏȎȊȔȇȔȔȏȑȇȜ�

ǲȥȈȕȉȣ�ȑ�ȋȇȒȧȑȕȐ�ȎȌȓȒȌ�ȔȌ�ȖȕȕȠȗȦȒȇȘȣ�ȉ�ǸȕȉȌșȘȑȕȓ�
ǸȕȥȎȌ��ȈȕȒȌȌ�șȕȊȕ�³�Ȥșȕ�ȈȢȒȕ�ȕȖȇȘȔȕȌ�ȖȗȏȎȔȇȔȏȌ��Ȕȕ�
ȌȊȕ� ȏȘșȕȑȏ�� ȑȇȑ� Ȕȏ� ȖȇȗȇȋȕȑȘȇȒȣȔȕ�� ȉȕȎȓȕȍȔȕ�� ȒȌȍȇș�
ȉ�ȘȕȉȌșȘȑȕȐ�ȖȗȕȖȇȊȇȔȋȌ�ȒȥȈȉȏ�ȑ�ǷȕȋȏȔȌ��ȑȕșȕȗȕȐ�Ȉȕȓ�
ȈȇȗȋȏȗȕȉȇȒȏ�ȋȌșȌȐ��ȔȇȞȏȔȇȦ�Ș�ȋȌșȘȑȕȊȕ�Șȇȋȇ��ǺȍȌ�ȍȏȉȦ�
ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��Ȧ�Ș�ȚȋȏȉȒȌȔȏȌȓ�ȕȈȔȇȗȚȍȏȒȇ��Ȟșȕ�ȉ�ȎȇȖȇȋ�
Ȕȕȓ�ȓȌȔșȇȒȏșȌșȌ� ȔȇȟȌȊȕ� ȖȕȔȦșȏȦ� ªǷȕȋȏȔȇ«� ȖȗȇȑșȏȞȌ�
Șȑȏ�ȔȌș��ǬȘșȣ�ȇȔȑȌșȔȕȌ�ȖȕȔȦșȏȌ�ªǸșȗȇȔȇ�ȗȕȍȋȌȔȏȦ«��ȌȘșȣ�
ȖȕȔȦșȏȌ�KRPHODQG��ȉ�ȑȕșȕȗȕȓ�ȘȕȌȋȏȔȦȥșȘȦ�ȋȕȓ�ȏ�ȗȕȋ�
ȔȇȦ�ȎȌȓȒȦ��ǫȇ�ȏ�ȘȒȕȉȕ�ȒȥȈȕȉȣ�ȇȘȘȕȝȏȏȗȚȌșȘȦ�ȉ�ȎȇȖȇȋ�
ȔȕȐ�ȑȚȒȣșȚȗȌ�ȖȗȌȍȋȌ�ȉȘȌȊȕ�Ș�ȒȥȈȏȓȢȓ�ȞȌȒȕȉȌȑȕȓ��ȘȌ�
ȓȣȧȐ��ȋȌșȣȓȏ��ȇ�ȔȌ�Ș�șȇȑȏȓȏ�ȊȒȕȈȇȒȣȔȢȓȏ�ȑȇșȌȊȕȗȏȦȓȏ�
ȑȇȑ�ȘșȗȇȔȇ��ǩ�ǸȕȉȌșȘȑȕȓ�ǸȕȥȎȌ��ȕȑȗȚȍȧȔȔȕȓ�ȍȌȒȌȎȔȢȓ�
ȎȇȔȇȉȌȘȕȓ�� ȖȌȗȉȢȌ� ȗȕȘșȑȏ� ȘȕȖȗȕșȏȉȒȌȔȏȦ� șȕȖȕȗȔȕȐ�
ȖȗȕȖȇȊȇȔȋȌ�ȒȥȈȉȏ�ȑ�ǷȕȋȏȔȌ�ȏȘȑȇȒȏ�ȔȕȉȚȥ�ȖȕȞȉȚ�ȏ��ȔȇȐ�
ȋȦ�Ȍȧ�ȉ�ȋȇȒȧȑȕȐ�� ȎȇȖȗȌȋȌȒȣȔȕȐ�ȎȌȓȒȌ��ȖȚȘȑȇȒȏ�ȑȕȗȌȟ�
ȑȏ�ȏ�ȖȢȟȔȕ�ȗȇȎȗȇȘșȇȒȏȘȣ��ǩȖȗȕȞȌȓ��ȉȕȎȓȕȍȔȕ��Ȥșȇ�ȞȌȗ�
șȇ�Ț�ȗȚȘȘȑȏȜ�ȈȢȒȇ�ȌȠȧ�ȏ�ȉ�ȋȕȘȕȉȌșȘȑȕȌ�ȉȗȌȓȦ��ǩȌȋȣ�ȔȌ�
ȘȒȚȞȇȐȔȕ�ǧȒȌȑȘȇȔȋȗ�ǪȗȏȔ�ȖȏȘȇȒ�ȌȠȧ�ȉ������ȊȕȋȚ�ȉ�ȗȇȘ�
ȘȑȇȎȌ�ªǫȇȒȧȑȏȐ�ȖȚșȣ«�ȕȈ�ȤșȕȐ�șȦȊȌ�ȑȕ�ȉșȕȗȕȐ�ªȗȕȋȏȔȌ«��
ªǵșȔȢȔȌ�Ȧ�ȔȇȜȕȋȏȒȘȦ�ȉ�ȖȒȌȔȚ�ȘȉȕȌȊȕ�ȍȌȒȇȔȏȦ�ȈȢșȣ�șȇȓ��
ȑȚȋȇ�ȖȕșȦȔȚȒȕ�ȓȌȔȦ�ȉȘȌȐ�ȋȚȟȕȐ�ȏ�ȊȋȌ�Ȧ�ȔȇȟȧȒ�ȉșȕȗȚȥ��
ȔȇȘșȕȦȠȚȥ�ȗȕȋȏȔȚ��Ǻ�ȞȌȒȕȉȌȑȇ�ȏȜ�ȋȉȌ��Ȕȕ�ȔȌ�Ț�ȉȘȦȑȕȊȕ��
șȌ�ȍȌ��Ț�ȑȕȊȕ�ȋȉȌ��ȎȔȇȥș��Ȟșȕ�ȉșȕȗȚȥ�ȔȚȍȔȕ�ȎȇȉȕȌȉȇșȣ��
șȕȊȋȇ�ȑȇȑ�ȖȌȗȉȇȦ�Șȇȓȇ�șȗȌȈȚȌș�ȎȇȠȏșȢ�ȏ�ȖȕȋȞȏȔȌȔȏȦ«�

ǧȉȘșȗȇȒȏȦ�� ȑȇȑ�ȔȌȒȣȎȦ�ȒȚȞȟȌ�� ȘȕȕșȉȌșȘșȉȕȉȇȒȇ�ȕȈȡ�
ȌȑșȚ� ȤșȕȐ� ȑȇșȇȑȕȓȈȔȕȐ�� ȎȇȖȗȌșȔȕȐ� ȒȥȈȉȏ� ȑ� ȋȇȒȧȑȕȐ�
ȎȌȓȒȌ� ³� ȉ� ȘȕȉȌșȘȑȕȓ� ȓȌȔșȇȒȏșȌșȌ� ȕȔȇ� ȈȢȒȇ� ȖȗȌȍȋȌ�
ȉȘȌȊȕ�ȋȇȒȧȑȕȐ�ȎȌȓȒȧȐ��ȊȋȌ�ȉȘȧ�ªȔȇȕȈȕȗȕș«��ǩȓȌȘșȌ�Ș�șȌȓ��
Ȥșȇ� ȘșȗȇȔȇ�� Ȝȕșȣ� ȏ� ȑȇȖȏșȇȒȏȘșȏȞȌȘȑȇȦ�� ȎȇȖȇȋȔȇȦ�� ȔȌ�
ȖȗȌȋȘșȇȉȒȦȒȇ� ȈȕȒȣȟȕȐ� ȕȖȇȘȔȕȘșȏ� ȋȒȦ� ȏȘȑȚȟȌȔȏȦ� Șȕ�
ȉȌșȘȑȕȊȕ�ȞȌȒȕȉȌȑȇ� ȎȇȖȇȋȔȢȓȏ�ȝȌȔȔȕȘșȦȓȏ�ଇ³�ȉȌȋȣ�Ȕȇ�
ȜȕȋȏȒȇȘȣ�ȕȔȇ�ȖȕȞșȏ�Ȟșȕ�Ȏȇ�ȖȗȌȋȌȒȇȓȏ�ȗȌȇȒȣȔȕȘșȏ��ȉȔȌ�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ�������Ȋ
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ȉȗȌȓȌȔȏ�ȏ�ȖȗȕȘșȗȇȔȘșȉȇ��ȏ�ȈȌȍȇșȣ�șȚȋȇ�Ȗȕ�ȔȇȘșȕȦȠȌȓȚ�
ȔȌ� ȈȢȒȕ� ȔȏȑȇȑȕȐ� ȉȕȎȓȕȍȔȕȘșȏ��ǳȌȞșȇșȌȒȏ� ȕ� ȋȇȒȧȑȏȜ�
ȘșȗȇȔȇȜ�ȓȕȊȒȏ�ȚȎȔȇșȣ�ȘȌȈȦ�ȉ�ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȏ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐ�
ȘȑȕȊȕ�ȖȕȤșȇ� ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔȇ� �����²������� ȖȌȗȌȉȌȋȧȔȔȕȓ�
ǪȇȒȏȔȕȐ�ǺȘȕȉȕȐ�

ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔ
ǳȒȇȋȟȏȐ�ȑȕȑ

Об Австралии слыхал он тьму таинственных вещей:
Есть там золото, бандиты, племя чёрных дикарей.
Пара штопаных рубашек? Пригодится, всё беру!
Чистит миски и с картошки он счищает кожуру.
В душном камбузе с картошки он счищает кожуру.
[…]
В мире душном, раскалённом без конца котлы гудят,
Без конца картошку чистит — может, он 
аристократ?
Может, колледж он окончил, этот новый джекеру 1,
А теперь сидит, склонившись, и счищает кожуру?
Головой тряхнёт — и мрачно вновь счищает кожуру?

1 ˑ̛̯̥�̨̨̭̣̥͕̏�̸̨̨̛̖̦͕̏̔�̨̨̯̱̖̥̦̐̚�̵̨̨̛̛̪̬̭̙̖̦͕̔́�
̛̦̼̣̌̏̌̚�̏�ʤ̛̛̭̯̬̣̏̌�̸̨̡̨̛̦͕̏̏�̨̦̖̦̔̌̏�̵̵̛̛̪̬̖̹̌̏�̭̀̔̌͘�
ʤ̡̛̛̦̣̜̭̖̐�̨̯̼̖̍̐̌�̛̭̖̥̽�̸̨̭̯̌�̨̛̪̭̼̣̣̌�̵̨̛̭̏�̨̡̨̯̪̬̼̭̏�
̏�ʤ̛̭̯̬̣̏̌̀�̨̨̪̬̯̯̌̍̌̽�̦̌�̴̖̬̥̖�̛�̨̛̛̪̬̬̖̭̯̍�̨̪̼̯�
̏�̡̨̭̖̣̭̥̽�̵̨̜̭̯̖́̏̚�;ʿ̛̬̥͘�ʧ͘ �˄̨̨̭̜̏Ϳ͘

Но живёт надежда в сердце и сверкает день за днём:
Ведь должны судьба и время позаботиться о нём!
Он в тумане различает даль, где скачут кенгуру:
Там он вступит в мир свободный, позабыв про кожуру…
А пока что — дни за днями он счищает кожуру.
Есть в Австралии герои — были в славные года —
Только мир героев этих не узнает никогда.
Шли они к заветной цели через засуху, жару,
И до Сиднея с картошки, знай, счищали кожуру,
Смельчаки, народ отважный! Знай, счищали кожуру!

ǹȇȑȏȓ� ȓȌȞșȇșȌȒȌȓ� ȈȢȒȇ� ȏ� Ȧ�� ǳȕȧ� ȕșȑȗȢșȏȌ�
ǧȉȘșȗȇȒȏȏ� ȘȒȚȞȏȒȕȘȣ�� ȑȕȊȋȇ� ȓȔȌ� ȈȢȒȕ� ȒȌș� șȗȏȔȇȋ�
ȝȇșȣ��ȏ�ȔȇȞȇȒȕȘȣ�ȕȔȕ�Ș�ȑȔȏȊȏ�ªǧȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȌ�ȗȇȘȘȑȇ�
ȎȢ«��ǩ�ȓȕȧȓ�ȖȌȗȉȕȓ�ȖȏȘȣȓȌ�ǪȇȒȏȔȌ�ǺȘȕȉȕȐ�Ȧ�ȖȏȘȇȒȇ��
ªǶȌȗȉȢȓ� Ȧ� ȖȗȕȞȏșȇȒȇ� ȗȇȘȘȑȇȎ� ÅǮȔȇȑȕȓȘșȉȕ� Ș� ȑȕȒȕ�
ȔȏȇȒȣȔȕȐ�ȍȏȎȔȣȥµ��ȇ�Ȗȕșȕȓ��ȔȌ�ȕșȗȢȉȇȦȘȣ��ȞȏșȇȒȇ�ȋȕ�
ȖȕȎȋȔȌȐ�ȔȕȞȏ��¬�ǳȔȌ� ȘșȗȇȘșȔȕ� ȎȇȜȕșȌȒȕȘȣ� ȚȉȏȋȌșȣ�
ȉȘȧ�ȘȇȓȕȐ�¬�ȏ�Ȧ�ȗȌȟȏȒȇ�ȖȕȘȉȦșȏșȣ�Șȉȕȥ�ȍȏȎȔȣ�Ȗȕ�
ȖȇȋȇȔȏȥ�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ��ǶȒȇȔ�ȍȏȎȔȏ�Ț�ȓȌȔȦ�ȈȢȒ� șȇ�
ȑȕȐ��ȘȌȐȞȇȘ�ȘȕȈȏȗȇșȣ�ȓȇșȌȗȏȇȒȢ�ȕȈ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��Ȗȕ�
șȕȓ�Șșȇșȣ�ȚȞȧȔȢȓ��ȖȕȌȜȇșȣ�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ��ȇ�șȇȓ¬�Ȇ�ȔȌ�
ȎȔȇȒȇ��Ȟșȕ�ȈȚȋȌș�șȇȓ��ȏ�ȎȇȖȗȌȠȇȒȇ�ȘȌȈȌ�ȋȇȍȌ�ȋȚȓȇșȣ�
ȕȈ�Ȥșȕȓ��Ț�ȓȌȔȦ�ȈȢȒȇ�șȕȒȣȑȕ�ȉȌȗȇ��Ȟșȕ�ÅȄșȕ�³�șȇȓµ«��
ǴȚ�ȘȕȉȘȌȓ��ȑȇȑ�șȕș�ȑȕȗȇȈȌȒȣȔȢȐ�ȑȕȑ�ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔȇ��
ǸȌȐȞȇȘ�Ȧ�ȓȕȊȚ�ȘȑȇȎȇșȣ��Ȟșȕ�Ȥșȕ�ȈȢȒȇ�ȖȕȖȢșȑȇ�ȘȕȎȋȇșȣ�
ȏȋȌȥ�ȘȇȑȗȇȒȣȔȕȊȕ�ȏ�ȖȕȋȞȏȔȏșȣ�ȌȐ�ȉȘȥ�Șȉȕȥ�ȍȏȎȔȣ��
Ǳ�ȋȌȘȦșȕȓȚ�ȑȒȇȘȘȚ��ȑ����șȏ�Ȋȕȋȇȓ��Ț�ȓȌȔȦ��ȕȞȌȉȏȋȔȕ��
ȖȗȕȏȎȕȟȧȒ�ªȑȗȏȎȏȘ�ȉȌȗȢ«��ǩ�ȋȌșȘșȉȌ�ȒȌȊȑȕ�ȓȌȞșȇșȣ�ଇ³�
ªȉȕș��ȑȕȊȋȇ�Ȧ�ȉȢȗȇȘșȚ��Ȧ�ȈȚȋȚ�ȏȎȚȞȇșȣ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ�«��Ȕȕ�
șȚș�ȓȔȌ�ȘșȇȒȕ�ȦȘȔȕ��Ȧ�ȚȍȌ�ȉȢȗȕȘȒȇ��ȟȑȕȒȇ�ȑȕȔȞȇȌșȘȦ��
ȏ�ȔȇȞȏȔȇȌșȘȦ�ȉȎȗȕȘȒȇȦ�ȍȏȎȔȣ��ȏ�ȉ�ȔȌȐ�ȔȌș�ȓȌȘșȇ�ªȏȎ�
ȚȞȌȔȏȥ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ«��ȏ�Ȟșȕ�ȘȕȉȌșȘȑȏȌ�Ȓȥȋȏ�ଇ³�ȇ�Ȥșȕ�
ȈȢȒ������Ȋȕȋ�ଇ³�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ�ȔȌ�ȌȎȋȦș��ǫȇ�ȏ�ȏȎȚȞȌȔȏȌ�
ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�Ș�Ȍȧ�ȤȑȕȔȕȓȏȑȕȐ��ȏȘșȕȗȏȌȐ�ȏ�ȖȕȒȏșȏȑȕȐ�
�ȇ� ȞȏșȇȒȇ� Ȧ� ȕȞȌȔȣ� ȓȔȕȊȕ��� ȗȇȎȗȚȟȇȒȕ� șȕș� ȖȌȗȉȕȔȇ�
ȞȇȒȣȔȢȐ�ȝȌȒȣȔȢȐ�ȕȈȗȇȎ��ȑȕșȕȗȢȐ�ȘȒȕȍȏȒȘȦ�Ț�ȓȌȔȦ�

ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔ������������

ǸȇȓȕȌ�ȋȕȗȕȊȕȌ�³�ȖȏȘȣȓȇ��ȗȚȑȕȖȏȘȣ�
ȏ�ȑȔȏȊȏ�ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ
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ȖȕȘȒȌ�ȞșȌȔȏȦ�ªǧȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȜ�ȗȇȘȘȑȇȎȕȉ«��ǩȕș�ȉ�Ȥșȕș�
ȓȕȓȌȔș�Ȧ�ȏ�ȔȇȖȏȘȇȒȇ�ȘȕȉȌȗȟȌȔȔȕ�ȘȚȓȈȚȗȔȕȌ�ȖȏȘȣ�
ȓȕ�ǪȇȒȏȔȌ�ǺȘȕȉȕȐ��ǶȕȋȘȕȎȔȇșȌȒȣȔȕ�Ȧ�ȔȇȋȌȦȒȇȘȣ��Ȟșȕ�
ȕȔȇ�� șȕȍȌ� ªȒȥȈȦȠȇȦ� ǧȉȘșȗȇȒȏȥ«�� ȖȕȋșȉȌȗȋȏș�� Ȟșȕ�
ªȄșȕ� ³� șȇȓ�«� ǶȏȘȣȓȕ� Ȧ� ȉȗȚȞȏȒȇ� ȘȉȕȌȓȚ� ȕșȝȚ�� ȕș�
ȖȗȇȉȒȦȉȟȌȓȚȘȦ� ȉ� ǲȌȔȏȔȊȗȇȋ�� ǯ� ȖȗȕȏȎȕȟȒȕ� ȘȕȉȌȗ�
ȟȌȔȔȕ�ȔȌȉȌȗȕȦșȔȕȌ�³�ȖȕȎȉȕȔȏȉ�ǫȇȔȏȏȒȚ� ǪȗȇȔȏȔȚ��
ȕȔ�ȔȇȟȧȒ�ǪȇȒȏȔȚ�ǸȌȗȊȌȌȉȔȚ�ȏ�ȋȇȍȌ�ȖȕȈȢȉȇȒ�Ț�ȔȌȧ�
ȉ�ȊȕȘșȦȜ�
ǯ� ȉȕș�³� ȖȌȗȉȕȌ� ȖȏȘȣȓȕ� ȕș� ȔȌȧ�� ªǮȋȗȇȉȘșȉȚȐșȌ��

ǲȌȔȕȞȑȇ��ǸȖȇȘȏȈȕ� Ȏȇ�ǩȇȟȌ�ȞȏȘșȕȌ�ȏȘȑȗȌȔȔȌȌ�ȖȏȘȣ�
ȓȕ�� ǴȌ� ȓȕȊȚ� ȖȌȗȌȋȇșȣ�� ȑȇȑ� ȕȔȕ� ȓȌȔȦ� ȕȈȗȇȋȕȉȇ�
Ȓȕ��Ȇ�ȓȔȕȊȕ� ȘșȇȗȟȌ�ȉȇȘ�� Ǻ�ȓȌȔȦ�³�ȉȕș� ȚȍȌ�ȉ� ȑȕșȕ�
ȗȢȐ�ȗȇȎ�³�ȔȇȘșȚȖȏȒ�ȖȌȗȏȕȋ�ȗȇȎȋȚȓȣȦ�ȏ�ȘȕȓȔȌȔȏȐ�
Ȕȇ� șȌȓȚ�ȕ� șȕȓ�� ȖȗȇȉȏȒȣȔȕ� Ȓȏ� ȉȘȧ�ȈȢȒȕ�� ȏ� ȈȢȒȕ� Ȓȏ�
ȕȔȕ�ȉȕȕȈȠȌ"�ǯ�ȖȏȘȣȓȕ�ǩȇȟȌ�ȚȈȌȋȏȒȕ��ȋȇ��ȈȢȒȕ��ǫȇ��
ȖȗȇȉȏȒȣȔȕ�� ǬȘȒȏ� ȓȕȏ� ȘșȗȕȞȑȏ� ȔȇȟȒȏ� ȕșȑȒȏȑ� ȉ� șȇ�
ȑȕȐ�ȥȔȕȐ�ȋȚȟȌ�³�ȎȔȇȞȏș��ȉȘȧ��ȑ�ȞȌȓȚ�Ȧ�ȖȗȏȟȒȇ�ȉ�ȗȌ�
ȎȚȒȣșȇșȌ� ȓȇȘȘȢ� ȋȚȟȌȉȔȢȜ� șȗȇȉȓ� ȏ� ȖȕșȌȗȣ�� ȋȕȒȍȔȕ�
ȈȢȒȕ� ȘȕȘșȕȦșȣȘȦ�� ȎȔȇȞȏș�� ȉȘȧ�ȈȢȒȕ�ȔȌ� ȎȗȦ��ǧ� Ȥșȕ�³�
ȉȌȒȏȑȕȌ�ȋȌȒȕ��ǲȌȔȕȞȑȇ��ȚȈȌȋȏșȣȘȦ��Ȟșȕ�ȉȘȧ�ȈȢȒȕ�ȔȌ�
ȎȗȦ��ǯ�Ȧ�ȘȞȇȘșȒȏȉȇ��ǫȇ��Ȗȕ�ȉȕȎȗȇȘșȚ�Ȧ�ȓȔȕȊȕ�ȘșȇȗȟȌ��
Ȧ�ȉ�ȓȇșȌȗȏ�ǩȇȓ�ȊȕȍȚȘȣ��ȜȕșȦ�ȓȕȏ�ȋȕȞȌȗȏ�ȓȒȇȋȟȌ�ǩȇȘ�
³�Ȧ�ȕȠȚȠȇȥ�ȘȌȈȦ�ȉ�Ȟȧȓ�șȕ�ǩȇȟȌȐ�ȗȕȉȌȘȔȏȝȌȐ��ȏ�Ȥșȕ�
ȔȌ�ȘȓȌȟȔȕ��ȖȕșȕȓȚ�Ȟșȕ�Ț�ȔȇȘșȕȦȠȏȜ�ȖȕȤșȕȉ�ȔȌș�ȉȕȎ�
ȗȇȘșȇ�� ȔȌș� ȘșȇȗȕȘșȏ�� Ȇ� ȖȏȟȚ� ǩȇȓ� șȇȑ� ȍȌ� ȕșȑȗȕȉȌȔ�
Ȕȕ�ȏ�ȞȌȘșȔȕ��ȑȇȑ�ǩȢ�ȓȔȌ��ȏ�ȚȈȌȍȋȌȔȇ��Ȟșȕ�ǩȢ�ȓȌȔȦ�

ȖȕȐȓȧșȌ�ȖȗȇȉȏȒȣȔȕ��șȇȑ�ȍȌ��ȑȇȑ�ȏ�Ȧ�ǩȇȘ�ȖȕȔȦȒȇ��Ȗȕ�
șȕȓȚ�Ȟșȕ�ǩȢ�ȖȕȘșȚȖȏȒȏ�ȕȞȌȔȣ�ȉȌȗȔȕ��ȕȈȗȇșȏȉȟȏȘȣ�
ȏȓȌȔȔȕ�ȑȕ�ȓȔȌ��ǩȕș��ȉȌȋȣ�ȓȔȕȊȕ�ȉȘȌȊȕ�ȋȕȉȌȒȕȘȣ�ǩȇȓ�
ȕȈ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�ȖȗȕȞȏșȇșȣ��ȇ�ȉȢ�ȔȌ�ȔȇȖȏȘȇȒȏ�ȋȗȚȊȏȓ�
ȖȌȗȌȉȕȋȞȏȑȇȓ�� ȇ� ȔȇȖȏȘȇȒȏ� ȏȓȌȔȔȕ� ȓȔȌ�³� ȎȔȇȞȏș��
ȉȘȧ� ȖȕȔȦȒȏ�� ǳȔȌ� ȋȇȍȌ� ȘȗȇȎȚ� ȎȇȜȕșȌȒȕȘȣ� Ȗȕȋȇȗȏșȣ�
ǩȇȓ� ȉȘȌ� ȓȕȏ� ȘșȏȜȏ� ȏ� ȖȌȗȌȉȕȋȢ�� Ȕȕ� ȉȌȋȣ� ȏȜ� ȉȌȒȏ�
ȑȕȌ�ȓȔȕȍȌȘșȉȕ��ȇ�ȔȇȖȌȞȇșȇȔȇ�șȕȒȣȑȕ�ȔȌȈȕȒȣȟȇȦ�ȏȜ�
ȋȕȒȦ«�
ǵȔȇ�ȖȗȏȊȒȇȟȇȒȇ�ȓȌȔȦ�ȉ�ȊȕȘșȏ��ªȓȕȍȌș�ȈȢșȣ��Ȗȗȏ�

ȌȋȌșȌ�ȉ�ǲȌȔȏȔȊȗȇȋ�Ȕȇ�ȉȌȘȌȔȔȏȌ�ȑȇȔȏȑȚȒȢ"�ǬȘȒȏ�ǩȇȓ�
ȔȌȑȚȋȇ��ȓȕȍȔȕ�ȖȗȦȓȕ�ȑȕ�ȓȔȌ��Ț�ȓȌȔȦ�Ȝȉȇșȏș�ȓȌȘșȇ��
ǳȔȌ�ȑȇȍȌșȘȦ��Ȟșȕ�Ȕȇȋȕ�Ȕȇȓ�Ș�ǩȇȓȏ�ȖȕȊȕȉȕȗȏșȣ�ȏ�Ȗȕ�
ȘȕȉȌșȕȉȇșȣȘȦ�ȕ�ǩȇȟȌȓ�ȈȚȋȚȠȌȓ��ȕ�șȕȓ��ȑȚȋȇ�ǩȇȓ�ȝȌ�
ȒȌȘȕȕȈȗȇȎȔȌȌ�ȖȕȐșȏ�ȚȞȏșȣȘȦ��ǳȕȧ�ȖȗȌȋȉȇȗȏșȌȒȣȔȕȌ�
ȓȔȌȔȏȌ�� ȌȘȒȏ�ȕȔȕ�ǩȇȓ�ȏȔșȌȗȌȘȔȕ�� ȋȚȟȇ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�
ȏ�ȉȘȦ�ȕȔȇ�³�ȉ�Ȍȧ�ȒȏșȌȗȇșȚȗȌ��ǾșȕȈȢ�ȏȎȚȞȏșȣ�ȒȏșȌ�
ȗȇșȚȗȚ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��Ȕȇȋȕ�ȎȔȇșȣ�ȏ�ȤșȔȕȊȗȇțȏȥ��ȏ�ȏȘșȕ�
ȗȏȥ��ȏ�ȊȌȕȊȗȇțȏȥ�ȏ�ȕȞȌȔȣ�ȓȔȕȊȕȌ�ȋȗȚȊȕȌ«�
ǹȕȊȋȇ� ȍȌ�� ȉ� șȕȓ� ȖȌȗȉȕȓ� ȖȏȘȣȓȌ�� ǪȇȒȏȔȇ� ǺȘȕȉȇ�

ȔȌȉȕȒȣȔȕ� ȖȕȑȇȎȇȒȇ� ȓȔȌ�� ȑȇȑ� ȈȕȒȣȔȕ� ȏȔȕȊȋȇ� ȈȢ�
ȉȇȌș� ȈȢșȣ� ȖȕȤșȕȓ�� ªǬȘȒȏ� Ț� ǩȇȘ� ȌȘșȣ� ȑȔȏȊȇ� ÅǶȕȤȎȏȦ�
ǧȉȘșȗȇȒȏȏµ�ଇ³�ȖȏȘȇȒȇ�ȕȔȇ�ଇ³�ȎȔȇȐșȌ��Ȟșȕ�șȇȓ�ȔȌ�ȞȌ�
șȢȗȌ��ȇ�ȖȦșȣ�ȓȕȏȜ�ȖȌȗȌȉȕȋȕȉ��șȕȒȣȑȕ�ȕȋȏȔ�Ȗȕ�ȕȟȏȈ�
ȑȌ�ȖȕȋȖȏȘȇȔ�țȇȓȏȒȏȌȐ�ǷȕȊȕȉȇ��Ȅșȕ�ȘȕȔȌș�Ǩ��ǵ·ǫȇȚȋȇ�
ÅǧȉȘșȗȇȒȏȦµ��ǯȎȋȇșȌȒȣȘșȉȕ� ȚȍȌ� ȖȗȏȔȌȘȒȕ�ȓȔȌ� Șȉȕȏ�
ȏȎȉȏȔȌȔȏȦ�� ǱȗȕȓȌ� șȕȊȕ�� ȎȔȇȐșȌ�� Ȟșȕ� ȉ� ȘșȏȜȕșȉȕ�
ȗȌȔȏȏ� Åǫȇȗµ�� ȑȕșȕȗȕȌ� ǩȇȓ� șȇȑ� ȔȗȇȉȏșȘȦ�� ȗȌȋȇȑșȕȗ�
ǧ��ǸȌȗȊȌȌȉ�ȘȇȓȕȉȕȒȣȔȕ�ȈȌȎ�ȓȕȌȊȕ�ȉȌȋȕȓȇ�ȖȌȗȌȑȗȕ�
ȏȒ�șȌȑȘș��ǬȘȒȏ�� �ȕȖȦșȣ�șȇȑȏ��ȑȔȏȊȇ�ǩȇȟȇ��ȘȋȌȒȇȐșȌ�Ȕȇ�
ȔȌȐ�ȖȕȖȗȇȉȑȏ«��Ȇ�ȉȌȋȣ�ȉ�șȕ�ȉȗȌȓȦ�șȕȒȣȑȕ�ȔȇȞȏȔȇȒȇ�
ȖȕȔȏȓȇșȣ�� Ȟșȕ�ȖȕȤșȢ�ȉ�ǸȕȉȌșȘȑȕȓ�ǸȕȥȎȌ�³�Ȥșȕ�ȔȌ�
ȔȌȈȕȍȏșȌȒȏ��ȇ�ȜȗȚȖȑȏȌ��ȚȦȎȉȏȓȢȌ�Ȓȥȋȏ��ȎȇȉȏȘȦȠȏȌ�
ȕș�ªȗȇȔȊȕȉ«��ȞȒȌȔ�ȏȒȏ�ȔȌ�ȞȒȌȔ�ǸȕȥȎȇ�ȖȏȘȇșȌȒȌȐ���ȕș�
ȘȇȓȕȚȖȗȇȉȘșȉȇ�ȗȌȋȇȑșȕȗȕȉ�ȏ�ȕș�ȖȕȒȏșȏȞȌȘȑȕȐ�ȈȒȇ�
ȊȕȔȇȋȧȍȔȕȘșȏ��Ǵȕ�ȘȇȓȕȌ�ȊȒȇȉȔȕȌ��ȗȇȎȋȌȒȏȉ�Șȕ�ȓȔȕȐ�
Șȉȕȥ� ȈȕȒȣ� Ȏȇ� ȏȎȚȗȕȋȕȉȇȔȔȢȌ� Șșȗȕȑȏ�� Ȏȇ� ȝȌȔȔȕȘșȣ�
ȉȢȘșȗȇȋȇȔȔȕȊȕ�ȘȒȕȉȇ��ȕȔȇ�ȖȗȏȕșȑȗȢȒȇ�ȓȔȌ�ȊȒȚȈȏȔȢ�
ȓȏȗȇ�ȖȕȤșȏȞȌȘȑȕȊȕ�șȉȕȗȞȌȘșȉȇ�
ǸșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ªǫȇȗ«� ǫȤȉȏȋȇ� ǳȇȗșȏȔȇ� �����²

������Ș�ȌȊȕ�ȘȒȕȍȔȕȐ�ȗȌȒȏȊȏȕȎȔȕ��țȏȒȕȘȕțȘȑȕȐ�Șȏȓ�
ȉȕȒȏȑȕȐ�ȘȗȇȎȚ�ȉȉȌȒȕ�ȓȌȔȦ�ȉ�ȓȏȗ�ȘȌȗȣȧȎȔȕȐ�ȖȕȤȎȏȏ��
ȕșȒȏȞȇȥȠȌȐȘȦ� ȕș� ȟȑȕȒȣȔȕȊȕ� ȑȚȗȘȇ� ȗȚȘȘȑȕȐ� ȑȒȇȘ�
Șȏȑȏ�� ǶȗȏȉȌȋȧȓ� ȌȊȕ� ȉ� ȖȌȗȉȕȔȇȞȇȒȣȔȕȓ� ȖȌȗȌȉȕȋȌ�
ǪȇȒȏȔȢ� ǺȘȕȉȕȐ� Ș� ȉȕȘȘșȇȔȕȉȒȌȔȔȢȓȏ� Șșȗȕȑȇȓȏ�� ȏȎ�
ȓȌȔȧȔȔȢȓȏ�ȗȌȋȇȑșȕȗȕȓ�ȉ�ªǶȕȤȎȏȏ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ«��ȕȔȏ�
ȉȢȋȌȒȌȔȢ�ȍȏȗȔȢȓ�ȑȚȗȘȏȉȕȓ��

ǫȤȉȏȋ�ǳȇȗșȏȔ
ǫȇȗ

Как дети в праздничный вечерний час,
Мы ищем руку, чтоб вложить подарок,
Но каждый встречный держит свой подарок,
И каждый встречный отвергает нас.

ǫȤȉȏȋ�ǳȇȗșȏȔ
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И в горе мы рыдаем и кричим:
«Скорее с нас снимите наше бремя!»
Но встречного сгибает то же бремя, —
И мы с протянутой рукой стоим.

А мир к нам безучастен и жесток;
И дар любви в руке — тяжёлый камень,
И каждый держит свой тяжёлый камень,
И каждый смертный в этом одинок.

И голос сердца вопиет: «Пойми,
Ведь каждого такое мучит горе,
Так ближнего избавь же ты от горя;
Свой дар отдай, а у него прими!»

Но как освободиться от любви?
И кто избавит нас от состраданья?
В ладони каждый держит состраданье,
Мы собственные пленники свои.

И в самом горьком горе смех живёт,
Найди же сам ответ к своей задаче,
В твоей могиле ждёт ответ к задаче,
Ведь роза каждый листик бережёт.

Никто твой дар не примет у тебя,
И каждый может дать тебе лишь голод,

Смертельно- сладкий и жестокий голод, —
Живи, тяжёлый камень возлюбя.

ǩȘȒȌȋ�Ȏȇ�ȖȌȗȉȢȓ�ȖȏȘȣȓȕȓ�ȖȗȕȏȎȕȟȒȕ�ȘȇȓȕȌ�Ȏȇ�
ȓȌȞȇșȌȒȣȔȕȌ�ȘȕȈȢșȏȌ�ȓȕȌȐ�ȥȔȕȘșȏ�³�ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ�
ȖȗȏȘȒȇȒȇ� ȓȔȌ� ȗȚȑȕȖȏȘȣ� ªǪȋȌ� ȉȣȧș� ȊȔȌȎȋȕ� ȖȌȒȏȑȇȔ�
�ǳȕȧ� ȕșȑȗȢșȏȌ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�«� Ș� ȑȕȗȕșȌȔȣȑȏȓ� ȖȏȘȣ�
ȓȕȓ�ȖȗȦȓȕ�Ȕȇ�șȏșȚȒȣȔȕȓ�ȒȏȘșȌ�ȗȚȑȕȖȏȘȏ��ªǲȌȔȕȞȑȇ��
ǶȕȘȢȒȇȥ� ǩȇȓ� ȉ� Ȗȕȋȇȗȕȑ� ȓȕȥ� ȘșȇȗȚȥ� ȗȚȑȕȖȏȘȣ��
Ȅșȕ�³� ȉȇȗȏȇȔș� ����� Ȋ�� ȏ�� ȑȇȍȌșȘȦ�� ȔȌ� ȘȕȉȘȌȓ� ȖȕȒ�
ȔȢȐ��Ȕȕ�ȖȗȌȋȘșȇȉȒȌȔȏȌ�ȕ�ȓȕȧȓ�ȎȇȓȢȘȒȌ�ȉȢ�ȖȕȒȚȞȏ�
șȌ��ǾȏșȇȐșȌ�³�ȏ�ȖȗȏȟȒȏșȌ�ȕșȎȢȉ��ǵȔ�ȈȚȋȌș�ȋȒȦ�ȓȌȔȦ�
ȞȗȌȎȉȢȞȇȐȔȕ�ȝȌȔȌȔ��Ȧ�ȘȌȗȣȧȎȔȕ��Ȅșȇ�ȗȚȑȕȖȏȘȣ�ȈȢȒȇ�
ȕșȉȌȗȊȔȚșȇ� ȔȌȘȑȕȒȣȑȏȓȏ� ȏȎȋȇșȌȒȣȘșȉȇȓȏ� Ȗȕ� șȕȐ�
ȖȗȏȞȏȔȌ��Ȟșȕ�ȔȏȞȌȊȕ�ȖȕȜȕȍȌȊȕ�ȔȏȑȕȊȋȇ�ȔȌ�ȏȎȋȇȉȇȒȏ��
ȏ�Ȧ�ȎȇȈȗȕȘȏȒȇ�Ȕȇȋ�ȔȌȐ�ȗȇȈȕșȚ�ȏȎ�Ȏȇ�ȖȕȒȔȕȐ�ȈȌȘȖȌȗ�
ȘȖȌȑșȏȉȔȕȘșȏ��ǧ�ȉȌȋȣ��ȔȇȉȌȗȔȕ��ȎȗȦ��ȋȇ"«
ǫȒȦ� ȓȌȔȦ� Ȥșȇ� șȕȒȘșȇȦ� ȑȕȗȏȞȔȌȉȇȦ� ȖȇȖȑȇ�� ȔȇȖȕȒ�

ȔȌȔȔȇȦ�ȒȧȊȑȏȓȏ�� ȘȗȇȎȚ� ȎȇȖȕȓȏȔȇȥȠȏȓȏȘȦ�ȘșȏȜȇȓȏ��
ȘșȇȒȇ�ȉȘȌȓ�ȘȗȇȎȚ�³�ȏ�ȘȇȑȗȇȒȣȔȢȓ�ȕȈȡȌȑșȕȓ��Ȧ�Ȗȗȕ�
Șșȕ� ȔȕȘȏȒȇ� Ȍȧ� Ș� ȘȕȈȕȐ��� ȏ� ȖȕȎȔȇȔȏȌȓ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��
ȏ�ȖȕȊȗȚȍȌȔȏȌȓ�ȉ�ȓȏȗ�ȔȇȘșȕȦȠȌȐ�ȖȕȤȎȏȏ�
ǵșȑȗȢȉȇȒȇȘȣ� ȗȚȑȕȖȏȘȣ� ȔȌȕȍȏȋȇȔȔȢȓ� ȘȗȇȉȔȌȔȏ�

Ȍȓ�� ªǩ� ����� ȊȕȋȚ� ǧȉȘșȗȇȒȏȥ� ȕșȑȗȢȒȏ� ȊȕȒȒȇȔȋȘȑȏȌ�
ȓȕȗȌȖȒȇȉȇșȌȒȏ��ǩ������ȊȕȋȚ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ��ȉȕȘșȕȞȔȢȐ�
ȈȌȗȌȊ�Ȍȧ��ȕșȑȗȢȒ�ȑȇȖȏșȇȔ�ǱȚȑ��ǩ������ȊȕȋȚ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ�
ȕșȑȗȢȒȇ�Ȧ��ǫȍȌȐȓȘ�ǱȚȑ��ȑȇȖȏșȇȔ�ȇȔȊȒȏȐȘȑȕȊȕ�țȒȕșȇ��

ǾȏșȇȒȣȔȢȐ�ȎȇȒ�ǷȕȘȘȏȐȘȑȕȐ�ȔȇȝȏȕȔȇȒȣȔȕȐ�ȈȏȈȒȏȕșȌȑȏ�ȉ�ǸȇȔȑș�ǶȌșȌȗȈȚȗȊȌ
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ȕȈȟȇȗȏȉȇȒ�ȥȍȔȢȌ�ȓȕȗȦ�ȉ�ȖȕȏȘȑȇȜ�ȔȕȉȢȜ�ȉȒȇȋȌȔȏȐ�
ȋȒȦ�ȈȗȏșȇȔȘȑȕȐ�ȑȕȗȕȔȢ��Ȇ��ȇȘȖȏȗȇȔșȑȇ�ȕȋȔȕȊȕ�ȏȎ�ȒȌ�
ȔȏȔȊȗȇȋȘȑȏȜ� ȉȚȎȕȉ�� ȘȏȋȌȒȇ� ȉ� ǶȚȈȒȏȞȔȕȐ� ȈȏȈȒȏȕșȌ�
ȑȌ�� ȊȕșȕȉȦȘȣ� ȑ� ȕȞȌȗȌȋȔȕȓȚ� ȤȑȎȇȓȌȔȚ�� ǶȕȘȒȌ�ȓȔȕȊȕ�
ȋȔȌȉȔȕȊȕ�ȖȒȇȉȇȔȏȦ��ȖȕȋȕȐȋȦ�ȑ�ȈȌȗȌȊȚ�ȔȌȎȔȇȑȕȓȕȊȕ�
ȑȕȔșȏȔȌȔșȇ�� ǱȚȑ� ȕȈȔȇȗȚȍȏȒ� ȚȋȕȈȔȚȥ� ȈȚȜșȚ�� ȑȕșȕ�
ȗȇȦ�ȈȢȒȇ�ȔȇȎȉȇȔȇ�ǨȕșȇȔȏ��ǨȌȐ��ǶȕȘȒȌ�ȓȔȕȊȕȞȇȘȕȉȢȜ�
ȎȇȔȦșȏȐ�� ȖȕȋȕȐȋȦ� ȑ� ȉȏșȗȏȔȌ� ȔȕȉȢȜ� ȖȕȘșȚȖȒȌȔȏȐ��
Ȧ� ȕȈȔȇȗȚȍȏȒȇ� șȕȒȘșȚȥ� ȑȔȏȊȚ�� ȑȕșȕȗȇȦ� ȔȇȎȢȉȇȒȇȘȣ�
ÅǸȕȈȗȇȔȏȌ�ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȐ�ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔȇµ«�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ
ǳȕȧ�ȕșȑȗȢșȏȌ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ

В ярком супере обложка мне попалась на глаза —
И куда-то, как в тумане, отступил читальный зал.
Я под лампою настольной увидала наяву
Солнцем выжженные степи, пожелтевшую траву.

И не то, чтобы знакомый головою мне кивнул —
Нет, видавший виды свэгмен шляпой в воздухе взмахнул.
Старый свэгмен в драной куртке и заплатанных штанах
Шёл туда, где простиралась вдаль лесная сторона.

Не страницы шелестели, а суровые леса,
И звучали приглушённо попугаев голоса,
А в проходе, меж столами, где постелены ковры,
Показался кособокий ветхий домик из коры.

Неказистые лошадки выбились давно из сил,
Волоча фургон на запад, где январский зной палил.
Вожжи женщина держала в загорелом кулаке,
И одно лишь было в мыслях — как бы выбраться к реке.

И старатели стояли, на лопаты опершись,
И погонщики в трактире хохотали от души…
Белых пятен нет на карте: как-никак — двадцатый век.
Вы не делали открытий в тишине библиотек?

ǴȌȘȑȕȒȣȑȕ� ȒȌș� ȘȖȚȘșȦ�� ȚȎȔȇȉ�� Ȟșȕ� Ȧ� ȘȕȈȏȗȇȥȘȣ�
ȖȗȏȌȜȇșȣ� ȉ� ǲȌȔȏȔȊȗȇȋ� ȎȇȔȏȓȇșȣȘȦ� ȘȕȘșȇȉȒȌȔȏȌȓ�
ªǨȏȈȒȏȕȊȗȇțȏȏ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ«�ȉ�ǶȚȈȒȏȞȑȌ��ȕȔȇ�ȖȏȘȇȒȇ�
ªǸȕȗȏȌȔșȏȗȕȉȇșȣȘȦ� ȉ� ȈȏȈȒȏȕșȌȑȌ� Ȧ�� ȉȌȗȕȦșȔȕ�� Șȓȕ�
ȊȚ� ȔȌȘȑȕȒȣȑȕ� ȖȕȓȕȞȣ�� ȖȕșȕȓȚ� Ȟșȕ� Șȇȓȇ� ȉȌȘȣȓȇ� Ȟȇ�
Șșȕ� ȉ� ȔȌȐ� ȈȢȉȇȥ�� >¬@� ǩȌȋȣ� Ȕȇȟȇ� ǶȚȈȒȏȞȑȇ� ³� Ȥșȕ�
ȏ�ȈȢȒȇ�șȇ�ȘȇȓȇȦ�ȈȏȈȒȏȕșȌȑȇ��ȊȋȌ�Ȧ�ȑȕȊȋȇ�șȕ�ȕșȑȗȢȒȇ�
ǧȉȘșȗȇȒȏȥ«�
ǷȚȑȕȖȏȘȣ� ǪȇȒȏȔȢ� ǺȘȕȉȕȐ� ȘȕȘșȕȦȒȇ� ȏȎ� ȞȌșȢȗȧȜ�

ȞȇȘșȌȐ�
,��ǱȕȊȋȇ�ȓȏȗ�ȈȢȒ�ȟȏȗȕȑ
,,�ǶȕȊȏȈȟȏȌ�ȖȒȌȓȌȔȇ
,,,��ǮȉȧȎȋȢ�ȉ�ȓȕȗȌ
,9��ǸȉȕȈȕȋȇ�ȉ�ȘȑȏșȇȔȏȦȜ
ǯȜ� ȓȕȍȔȕ� ȏȔȇȞȌ� ȕȈȕȎȔȇȞȏșȣ� ȑȇȑ�� ȖȕȤȎȏȦ� ȖȌȗ�

ȉȕȖȗȕȜȕȋȝȌȉ�� șȗȇȊȌȋȏȦ� ȇȈȕȗȏȊȌȔȕȉ�� țȏȒȕȘȕțȘȑȇȦ�

Ȓȏȗȏȑȇ� ȏ� ȊȗȇȍȋȇȔȘȑȇȦ� ȖȕȤȎȏȦ�� ǸȜȕȋȔȚȥ� ȕȗȊȇȔȏȎȇ�
ȝȏȥ�ȓȇșȌȗȏȇȒȇ�ȓȕȍȔȕ�ȔȇȐșȏ�ȏ�ȉ�Ȍȧ�ȑȔȏȊȌ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐ�
ȘȑȕȐ� ȖȕȤȎȏȏ� ªǸȉȕȈȕȋȇ� ȉ� ȘȑȏșȇȔȏȦȜ«� ��������ǵȋȔȇȑȕ�
ȓȌȍȋȚ�Ȥșȏȓȏ�ȋȉȚȓȦ�ȑȔȏȊȇȓȏ�ȈȢȒȕ�ȘȚȠȌȘșȉȌȔȔȕȌ�ȕș�
ȒȏȞȏȌ�³�ȉ�ȗȚȑȕȖȏȘȏ������Ȋȕȋȇ�ȖȗȏȘȚșȘșȉȕȉȇȒ�ȇȉșȕȗ��
ȏ� Șȉȕȏȓȏ� ȘșȏȜȇȓȏ�� ȖȌȗȌȓȌȍȇȉȟȏȓȏȘȦ� Ș� ȖȌȗȌȉȕȋȇ�
ȓȏ��ȏ�Șȉȕȏȓȏ�ȇȉșȕȗȘȑȏȓȏ�ȎȇȘșȇȉȑȇȓȏ��ȏ��ȘȇȓȕȌ�ȊȒȇȉ�
ȔȕȌ��ȉȘȦ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȇȦ�ȏȘșȕȗȏȦ�ȏ�ȖȕȤȎȏȦ�ȉ�ȔȌȐ�ȈȢȒȏ�
ȖȗȕȔȏȎȇȔȢ�șȗȌȖȌșȔȕȐ�ȒȥȈȕȉȣȥ�ȑ�ȋȇȒȧȑȕȐ�ȎȌȓȒȌ��ǴȌ�
ȚȋȏȉȏșȌȒȣȔȕ��Ȟșȕ�șȇȑȚȥ�ȑȔȏȊȚ�ȕȘșȕȗȕȍȔȢȌ�ȗȌȋȇȑșȕ�
ȗȢ������Ȝ�ȔȌ�ȗȌȟȇȒȏȘȣ�ȕȖȚȈȒȏȑȕȉȇșȣ��ȔȌȘȓȕșȗȦ�Ȕȇ�
ȉȢȘȕȑȏȐ� ȚȗȕȉȌȔȣ� ȖȕȤșȏȞȌȘȑȕȊȕ� ȓȇȘșȌȗȘșȉȇ� ǪȇȒȏȔȢ�
ǺȘȕȉȕȐ��ǵȔȇ�ȕȈ� Ȥșȕȓ� ȘȓȕȊȒȇ�ȔȇȖȏȘȇșȣ� ȋȇȍȌ� Ș�ȥȓȕ�
ȗȕȓ��ȘȑȉȕȎȣ�ȑȕșȕȗȢȐ�ȖȗȕȘșȚȖȇȌș�ȏ�ȎȇșȇȧȔȔȇȦ�ȈȕȒȣ�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ
Ǫ��ǩ��ǶȇȊȏȗȌȉȚ

«Австралия, Австралия», —
Поморщился редактор.
«А вы-то там бывали?
Не доводилось? Так-то!»

Что ж, было бы отлично
Как делают иные,
Отправиться мне лично
В столичные пивные.

В окрестностях Мельбурна
Пожариться на пляже
И пестротой альбомной
Оклеить саквояжи.

Когда б заела скука,
Такой вояж — немало…
Но я не хуже Кука
Те земли открывала.

В журнальном хламе вздорном
Раскопанные строки —
Как золотые зёрна
У времени в потоке.

И, как в морском бинокле,
Отчётливо вставали
В переведённых строках
Освоенные дали.

Мы с Куком эти земли
Совместно открывали… И
Его однажды съели
За то, что был в Австралии.

Ну, а меня редактор
Пускай сжуёт с салатом,
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Учтя тот грустный фактор,
Что я ведь не была там.

,��ǱȕȊȋȇ�ȓȏȗ�ȈȢȒ�ȟȏȗȕȑ��ȖȕȤȎȏȦ�ȖȌȗȉȕȖȗȕȜȕȋȝȌȉ�
ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ�ȘșȇȒȇ�ȓȇȘșȌȗȕȓ�ȖȌȗȌȉȕȋȕȉ�ȖȕȤȎȏȏ�ȖȌȗ�

ȉȕȖȗȕȜȕȋȝȌȉ�� ǩȓȌȘșȌ� Ș� ȖȕȤȎȏȌȐ� ȑȇșȕȗȍȔȏȑȕȉ� Ȥșȇ� ȖȕȤ�
ȎȏȦ�ȕȈȗȇȎȚȌș�ȕȘȔȕȉȕȖȕȒȇȊȇȥȠȏȐ�ȖȒȇȘș�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�
ȒȏșȌȗȇșȚȗȢ�� ȉ�ȟȏȗȕȑȕȓ� ȘȓȢȘȒȌ�� Ȥșȕș�ȍȇȔȗ�ȖȕȤȎȏȏ�Ȕȇ�
ȎȢȉȇȥș�ȈȇȒȒȇȋȇȓȏ�ȈȚȟȇ��EXVK�EDOODGV���ǸȒȕȉȕ�ȈȚȟ�Ȗȗȕ�
ȟȒȕ� ȋȒȏșȌȒȣȔȚȥ� ȤȉȕȒȥȝȏȥ� ȉ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ� ȑȚȒȣșȚ�
ȗȌ�� ǶȌȗȉȕȔȇȞȇȒȣȔȕȌ� ȎȔȇȞȌȔȏȌ� ȤșȕȊȕ� ȘȒȕȉȇ� �ȑȚȘșȇȗȔȏȑ��
ȒȌȘȔȢȌ� ȎȇȗȕȘȒȏ�� ȑȗȕȓȌ� ȞȏȘșȕ� ȊȌȕȊȗȇțȏȞȌȘȑȕȊȕ� ȎȔȇȞȌ�
ȔȏȦ�ȖȗȏȕȈȗȌȒȕ�ȑȚȒȣșȚȗȔȕ��ȏȘșȕȗȏȞȌȘȑȏȐ�ȇȘȖȌȑș�³�șȇȑ�
ȘșȇȒȏ� ȔȇȎȢȉȇșȣ� ȋȏȑȏȌ�� ȔȌȕȘȉȕȌȔȔȢȌ� ȓȌȘșȇ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��
ǯȓȌȔȔȕ� Ș� șȇȑȏȓ� ªȈȚȟȌȓ«� ȇȘȘȕȝȏȏȗȕȉȇȒȏȘȣ� ȘȑȗȢȉȇȉ�
ȟȏȌȘȦ� șȇȓ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȌ� ȈȌȊȒȢȌ� ȘȘȢȒȣȔȢȌ� ³� ªȈȚȟ�
ȗȌȐȔȋȍȌȗȢ«��ȒȌȘȔȢȌ�ȗȇȎȈȕȐȔȏȑȏ��Ǵȕ�Șȕ�ȉȗȌȓȌȔȌȓ�Ȥșȕ�
ȘȒȕȉȕ�ȘșȇȒȕ�ȖȕȔȏȓȇșȣȘȦ�ȌȠȧ�ȟȏȗȌ�³�ȑȇȑ�ȘȌȒȣȘȑȇȦ�ȓȌȘș�
ȔȕȘșȣ��ȖȗȕșȏȉȕȖȕȘșȇȉȒȦȌȓȇȦ�ȊȕȗȕȋȚ��ȇ�ȎȇșȌȓ�ȏ�ȑȇȑ�ȉȇȍ�
ȔȢȐ� ȤȒȌȓȌȔș� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ� ȑȚȒȣșȚȗȔȕ��ȏȘșȕȗȏȞȌȘȑȕȐ�
ȏȋȌȔșȏȞȔȕȘșȏ�

ǶȇȒȏșȗȇ� ȈȇȒȒȇȋ� ȈȚȟȇ� ȉ� ȖȌȗȌȉȕȋȇȜ� ǪȇȒȏȔȢ� ǺȘȕȉȕȐ�
ȞȗȌȎȉȢȞȇȐȔȕ�ȟȏȗȕȑȇ��ǸȗȌȋȏ�ȔȏȜ�ȌȘșȣ�ȏ�ȤȖȏȞȌȘȑȏȌ�Șșȏ�
Ȝȏ�ǳȤȗȏ�ǻȚșș������²������ªǪȋȌ�ȉȣȧș�ȊȔȌȎȋȕ�ȖȌȒȏȑȇȔ«�ǩȕș�
Ȥșȏ�ȘșȏȜȏ��ȋȇȉȟȏȌ�ȔȇȎȉȇȔȏȌ�ȉȘȌȐ�ȗȚȑȕȖȏȘȏ�

ǳȤȗȏ�ǻȚșș
ǪȋȌ�ȉȣȌș�ȊȔȌȎȋȕ�ȖȌȒȏȑȇȔ

Под седлами кони всадников ждут,
Но они не спешат уезжать,
Потому что трубку надо набить
И прощальное слово сказать.
Один с надеждой вскочил в седло,

У другого — в глазах туман:
«До свиданья, друзья, мы спешим в те края,
Где вьет гнездо пеликан».

Говорят, что бескрайние пастбища там
Зеленеют в закатных лучах,
И опаловый свет в ущельях разлит,
И золото есть в горах.
Не хотят они знать, что ждут их в пути
Жажда, голод, песчаный буран…
Неизведанный Запад зовет их туда,
Где вьет гнездо пеликан.

Они через крик 2 переправились вброд,
Им вода доставала до шпор.
Был трижды дождями наполнен крик,
И трижды он высох с тех пор.
Но воды Надежды вспять не текут;
Нет пути им из дальних стран:
Пески и зной иссушили их там,
Где вьет гнездо пеликан.

2 �ƌĞĞŬ�;̦̣̌̐͘Ϳ — ̨̦̖̣̹̍̽̌́�̡̬̖̌

ǳȤȗȏ�ǻȚșș

ǫȍȌȐȓȘ�ǼȌȈȈȒȌșȉȌȐș�³�ȇȉșȕȗ�ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȦ�ªǶȏȕȔȌȗȢ«
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ǬȘșȣ� ȏ� ȔȌȎȇȓȢȘȒȕȉȇșȢȌ� ȓȕȔȕȒȕȊȏ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȜ�
ȈȗȕȋȦȊ��ȘȉȤȊȓȌȔȕȉ�� ȑȕșȕȗȢȌ� ȏȋȚș� ȕș� țȌȗȓȢ� ȑ� țȌȗȓȌ�
ȉ�ȖȕȏȘȑȇȜ�ȗȇȈȕșȢ�Șȕ�Șȉȕȏȓȏ�Ȗȕȍȏșȑȇȓȏ��ȎȇȉȧȗȔȚșȢȓȏ�
ȉ�ȘȑȇșȑȚ�ȘȉȤȊ�³�ªǴȇ�ȈȌȗȌȊȚ�ȗȌȑȏ«�ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔȇ�� >Ǹȓ��
Ȥșȏ�ȘșȏȜȏ�ȉ�ªǧǳ«�ȶ����ଇ³�Ƕȗȏȓ���ȗȌȋ�@�ǸȗȌȋȏ�ȤșȕȐ�șȌȓȇ�
șȏȑȏ�ȔȇȜȕȋȏșȘȦ�ȓȌȘșȕ�ȏ�ȋȒȦ�ȖȗȕȏȎȉȌȋȌȔȏȐ�� ȘȕȎȋȇȔȔȢȜ�
ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȓȏ�ȖȕȤșȇȓȏ�ȉ�ȖȕȘȒȌȋȚȥȠȏȌ�ȋȌȘȦșȏȒȌșȏȦ��
ȉ�ȑȕșȕȗȢȜ�Ȏȇ�ȕȈȢȞȔȢȓȏ�ȕȈȗȇȎȇȓȏ�ȈȗȕȋȦȊ�ȏ�ȖȌȗȉȕȖȗȕ�
ȜȕȋȝȌȉ�ȚȊȇȋȢȉȇȌșȘȦ�ȈȕȒȌȌ� ȘȒȕȍȔȇȦ�ȕȈȗȇȎȔȕȘșȣ� ȘȉȕȈȕ�
ȋȢ� ȋȚȜȇ�� ǹȇȑȕȉȕ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ªǶȏȕȔȌȗȢ«� ǫȍȌȐȓȘȇ�
ǼȌȈȈȒȌșȉȌȐșȇ� �����²������� șȉȕȗȞȌȘȑȏȐ� ȖȕȘȢȒ� ȑȕșȕȗȕȊȕ�
ȘȕȎȉȚȞȌȔ�ȖȌȘȔȦȓ�ªǮȇ�șȚȓȇȔȕȓ«�ȏȒȏ�ªǲȥȋȏ�ȏȋȚș�Ȗȕ�ȘȉȌ�
șȚ«�³�ȊȏȓȔȚ�ȔȇȟȏȜ�ȟȌȘșȏȋȌȘȦșȔȏȑȕȉ��Ǵȇȋȕ�ȘȑȇȎȇșȣ��Ȟșȕ�
ȉ�ȕȗȏȊȏȔȇȒȌ�ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ�ǼȌȈȈȒȌșȉȌȐșȇ�ȏȓȌȌș�ȈȕȒȌȌ�
ȓȔȕȊȕȓȌȗȔȕȌ�ȔȇȎȉȇȔȏȌ�ª:DQGHUHUV«�
ǻȏȒȕȘȕțȘȑȏȓ� ȒȏȗȏȎȓȕȓ� ȔȇȖȕȒȔȌȔȕ� ȏ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌ�

ȔȏȌ�ªǪȌȔȌȎȏȘ«�ǷȤȦ�ǳȤșȣȥ������²�������ȉ�ȖȌȗȌȉȕȋȌ�ȑȕșȕ�
ȗȕȊȕ� ǪȇȒȏȔȇ� ǺȘȕȉȇ� ȖȗȌȑȗȇȘȔȕ� ȖȌȗȌȋȇȒȇ� ȘȒȕȍȔȚȥ� ȉȔȚ�
șȗȌȔȔȥȥ� ȗȏșȓȏȑȚ� ȉȌȗȒȏȈȗȇ� ȏ� ȒȕȓȇȔȔȢȜ� Șșȗȕȑ� ȤșȏȜ�
ȘșȏȜȕȉ�� ªǪȌȔȌȎȏȘ«�� ȑȇȑ�ȏ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ�ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔȇ�
ªǱȕȊȋȇ�ȓȏȗ�ȈȢȒ�ȟȏȗȕȑ«��Ȗȕȋȉȕȋȏș�ȏșȕȊ�ȚȟȌȋȟȌȐ�ȤȖȕȜȌ��
ȑȉȏȔșȤȘȘȌȔȝȏȌȐ�Ȍȧ�ȈȢȒȕ�ȉȔȚșȗȌȔȔȌȌ�ȕȘȉȕȈȕȍȋȌȔȏȌ�ȞȌ�
ȒȕȉȌȑȇ�� ȑȕșȕȗȢȐ�� ȖȕȗȢȉȇȦ� Ș� ȖȗȏȉȢȞȔȢȓ�ȕȈȍȏșȢȓ�ȓȏ�
ȗȕȓ��ȕȈȗȌșȇȌș�ȘȉȕȈȕȋȚ�ȋȚȜȇ��ǯ�ȉ�Ȥșȕȓ�ȘȕȉȌșȘȑȇȦ�ȓȕȒȕ�
ȋȧȍȣ��ȚȘșȗȌȓȏȉȟȇȦȘȦ�ȉ�șȇȐȊȚ�ȏ�ȊȕȗȢ�Ȗȕȋ�ȒȇȑȏȗȕȉȇȔȔȢȌ�
ȊȕȒȕȘȇ�ȘȕȉȌșȘȑȏȜ�ȋȏȑșȕȗȕȉ������Ȝ� Ȋȕȋȕȉ��ȈȢȒȇ�ȘȗȕȋȔȏ�
ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȓ�ȈȗȕȋȦȊȇȓ��ȈȌȍȇȉȟȏȓ�ȕș�ȊȕȗȦ�ȏ�ȔȏȠȌșȢ�
ȏȓȖȌȗȘȑȕȐ�ǩȌȒȏȑȕȈȗȏșȇȔȏȏ�

,,��ǶȕȊȏȈȟȏȌ�ȖȒȌȓȌȔȇ��șȗȇȊȌȋȏȦ�ȇȈȕȗȏȊȌȔȕȉ�
ǵȋȔȇȑȕ��ȚȜȕȋȦ�ȕș� ȊȗȌȜȕȉ�ȘșȇȗȕȊȕ�ȓȏȗȇ�ȓȌșȗȕȖȕȒȏȏ��

ȊȌȗȕȏȞȌȘȑȏȌ� ȖȌȗȉȕȖȗȕȜȕȋȝȢ� ȓȔȕȊȏȌ� ȏȎ� ȤșȏȜ� ȊȗȌȜȕȉ�

ȔȌȘȒȏ� Ș� ȘȕȈȕȐ�³� ȏ� ȎȋȌȘȣ� ȓȢ� ȖȗȌȍȋȌ� ȉȘȌȊȕ� Ȋȕȉȕȗȏȓ�
ȕ�ȉșȕȗȍȌȔȏȏ�ȑȕȒȕȔȏȇȒȣȔȕȐ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�Ȕȇ�ȎȌȓȒȏ��șȢȘȦ�
ȞȌȒȌșȏȦȓȏ� ȖȗȏȔȇȋȒȌȍȇȉȟȏȌ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȓ� ȇȈȕȗȏȊȌ�
Ȕȇȓ��Ȅșȇ�șȗȇȊȏȞȌȘȑȇȦ�ȘșȗȇȔȏȝȇ�ȏȘșȕȗȏȏ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��ȊȒȚ�
Ȉȕȑȕ�ȖȗȕȞȚȉȘșȉȕȉȇȔȔȇȦ�ȘȕȉȗȌȓȌȔȔȢȓȏ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȝȇȓȏ��
ȖȗȌȖȦșȘșȉȚȌș�� ȑȇȑ� ȑȇȍȌșȘȦ�� ȏȜ� ȈȌȎȕȊȕȉȕȗȕȞȔȕȓȚ� Ȗȗȏ�
Ȧșȏȥ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ� ȒȏșȌȗȇșȚȗȢ� ȖȗȕȟȒȕȊȕ�� ǶȕȖȢșȑȇ�
ȖȗȌȉȗȇșȏșȣ�ȕȈȗȇȎȢ�ȈȗȕȋȦȊ��ȘȉȤȊȓȌȔȕȉ��ȈȚȟȗȌȐȔȋȍȌȗȕȉ�
ȏȒȏ� ȖȕȊȕȔȠȏȑȕȉ� Șȑȕșȇ� ȉ� ȑȗȇȌȚȊȕȒȣȔȢȌ� ȑȇȓȔȏ� ȇȉȘșȗȇ�
ȒȏȐȘȑȕȐ�ȏȋȌȔșȏȞȔȕȘșȏ�ȞȚȍȋȇ�ȘȕȉȗȌȓȌȔȔȕȐ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��
ǶȕȓȔȥ�� ȑȇȑ� Ȧ�� ȖȢșȇȦȘȣ� ȕȈȡȦȘȔȏșȣ� ȘȉȕȌȓȚ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐ�
ȘȑȕȓȚ� ȚȞȌȔȏȑȚ�� Ȟșȕ� ȘȕȉȗȌȓȌȔȔȢȌ� ȗȚȘȘȑȏȌ� ȉȕȕȈȠȌ�
șȕ� ȔȌ� ȏȊȗȇȥș� Ȕȇ� ȈȇȒȇȒȇȐȑȌ� ȏ� ȔȌ� ȗȇȘȖȌȉȇȥș� ªǱȇȒȏȔȑȚ��
ȓȇȒȏȔȑȚ«�� ȔȌȕȍȏȋȇȔȔȕ� ȔȇȟȒȇ� ȖȕȔȏȓȇȔȏȌ�� ªǶȕȔȦșȔȕ��
Ȥșȕ� ȑȇȑ� Ȕȇȟȇ� ´:DOW]LQJ�0DWLOGDµ«�ଇ³� ȘȑȇȎȇȒ� ȕȔ��ǯ� ȉȌȋȣ�
ȋȌȐȘșȉȏșȌȒȣȔȕ�� ȖȌȘȔȦ��ȈȇȒȒȇȋȇ� ªǶȒȦȘȚȔȣȦ� ǳȇșȏȒȣȋȇ«�
ǨȇȔȋȍȕ�ǶȇșșȌȗȘȕȔȇ��ȑȕșȕȗȇȦ�ȕȋȔȕ�ȉȗȌȓȦ�ȋȇȍȌ�ȖȗȌșȌȔ�
ȋȕȉȇȒȇ�Ȕȇ�ȗȕȒȣ� ȊȏȓȔȇ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�� Ȍȋȉȇ� Ȓȏ�ȖȗȏȘȚșȘșȉȚ�
Ȍș�ȉ�ȍȏȎȔȏ�ȘȕȉȗȌȓȌȔȔȢȜ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȝȌȉ�ȏ�ȕȞȌȔȣ�ȗȌȋȑȕ�
ȎȉȚȞȏș�Ȗȕ�ȗȇȋȏȕ�ȏ�șȌȒȌȉȏȋȌȔȏȥ��Ȅșȏ�șȌȔȏ�ȖȗȕȟȒȕȊȕ�ȔȌ�
ȖȗȕȟȒȏ�ȓȏȓȕ�ȉȔȏȓȇȔȏȦ� ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ�� ªǹȗȇȊȌȋȏȦ� ȑȕ�
ȗȌȔȔȢȜ�ȍȏșȌȒȌȐ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�ȌȠȧ�ȋȇȒȌȑȕ�ȔȌ�ȘșȇȒȇ�șȌȓȕȐ�
ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�ȖȕȤȎȏȏ�ଇ³�ȖȏȘȇȒȇ�ȕȔȇ�ȉ�ȘȉȕȌȐ�ȑȔȏȊȌ�ଇ³ǧ�
ȉ�ȖȗȕȎȌ�ȖȏȟȚș��ǯ�ȓȔȕȊȕ«��ǷȇȎȈȚȍȌȔȔȇȦ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�
ȒȏșȌȗȇșȚȗȕȐ��ȈȌȘȌȋȇȓȏ�Ș�ǧȒȇȔȕȓ�ǳȇȗȟȇȒȒȕȓ��ȑȕșȕȗȢȐ��
ȖȗȌȕȋȕȒȌȉȇȦ�ȉȘȌ�ȖȗȌȖȦșȘșȉȏȦ��ȌȎȋȏȒ�ȉ�ȗȌȎȌȗȉȇȝȏȏ�ȇȈȕ�
ȗȏȊȌȔȕȉ��ȊȕȉȕȗȏȒ�Ș�Ȕȏȓȏ�ȏ�ȖȢșȇȒȘȦ�ȋȕȔȌȘșȏ�ȏȜ�ȊȕȒȕȘȇ�
ȋȕ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȝȌȉ��ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ�Șȇȓȇ�ȘȕȎȋȇȒȇ�ȝȏȑȒ�Ȗȗȕ�
ȞȚȉȘșȉȕȉȇȔȔȢȜ�ȗȇȈȕș�ȕ�șȗȇȊȌȋȏȏ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȜ�ȇȈȕȗȏ�
ȊȌȔȕȉ�� ǵșȑȗȢȉȇȒȕ� ȌȊȕ� ȘȏȓȉȕȒȏȞȌȘȑȕȌ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ�
ǺȘȕȉȕȐ�ªǱȌȔȊȚȗȚ«�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ
ǱȌȔȊȚȗȚ

Известно всем, что открытие
Пятого континента
Было только началом
Многих больших открытий.

Открыли Terra Incognita,
Открыли бухты удобные,
Хорошее место для каторги,
Пастбища безграничные,
После открыли золото —
И, наконец, открыли

Местное население.
И вот один европеец
(Забрёл он в лагерь к туземцам,
Чтоб изучать их нравы,
Обычаи и язык) —
Увидел странного зверя,
Который передвигался
Стремительными прыжками,

ǷȤȐ�ǳȤșȣȥ�³�ȇȉșȕȗ�ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȦ�ªǪȌȔȌȎȏȘ«
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Пожирая степной простор.
Весёлая заячья морда,
Передние лапы — култышки,
А хвост и задние лапы,
Как три стальные пружины,
Бросали зверя вперёд.
Но, прежде чем европеец
Успел разглядеть животное,
Оно уже скрылось из виду.
И белый спросил удивлённо:
«Кто это? Как вы зовёте
Его на своём языке?»
«Кен-гу-ру», — он услышал,
Что означало — «не понимаем»,
«Кен-гу-ру, — мы не знаем,
О чём ты спросил у нас».
«Кен-гу-ру, — повторил он, —
Какое странное имя!
Впрочем, странному зверю
Оно, пожалуй, идёт».
И, чтоб не забыть, европеец
Занёс это слово в блокнот.

В любом зоопарке Европы
Сидит он, символ Австралии,
С грустной заячьей мордой
Под надписью «КЕНГУРУ».
Передние лапы-култышки
На грудь бессильно свисают,
А задние — как подпорки
Для неподвижного тела.
Они теперь не пружины:
Больше некуда прыгать.
И хвост по земле волочится —
Он тоже остался без дела.

Так древний житель Австралии
По имени «Не понимаю»
Сидит в европейской клетке,
Свидетель того, что открытие
Пятого континента
Было только началом
Большого непонимания.

Ǭȧ�ȕȈȗȇȠȌȔȏȌ�ȑ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȓ�ȖȕȤșȇȓ��ȔȇȖȏȘȇȔ�
ȔȕȌ�ȉ�ȔȇȞȇȒȌ������Ȝ��ȈȢȒȕ�ȈȢ�ȕȞȌȔȣ�ȘȕȎȉȚȞȔȕ�ȘȕȉȗȌ�
ȓȌȔȔȕȐ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ
ǸșȢȋȦșȘȦ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȌ�ȖȕȤșȢ

Стыдятся австралийские поэты
Позорного пятна.
В безжизненных песках, за краем света
Кочуют племена.

За бусы и кусочки бумазеи
В былые времена,
И бумеранги заперты в музеи,
И отнята страна.

Не пишут австралийские поэты,
Что кровью вспоена
История Австралии, что это
Всей нации вина.

За пастбища, за золотые жилы
Что выбраны до дна,
Отцов-миссионеров подвиг лживый —
Дешёвая цена.

И до сих пор кровоточат рассветы:
Австралия больна.
Стыдятся австралийские поэты
Позорного пятна.

ǫȉȇ� ȘȉȕȏȜ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȦ� ȤșȕȊȕ� ȝȏȑȒȇ� ǪȇȒȏȔȇ�
ǺȘȕȉȇ� ȖȕȘȉȦȠȇȌș� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȓ� ȜȚȋȕȍȔȏȑȇȓ��
ȇȈȕȗȏȊȌȔȇȓ��ǵȋȔȕ�³�ȕ�șȗȇȊȏȞȌȘȑȕȐ�ȘȚȋȣȈȌ�ǧȒȣȈȌȗșȇ�
ǴȇȓȇșȍȏȗȢ��ǬȊȕ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȌ�ȖȌȐȎȇȍȏ��ȜȕșȦ�ȏ�ȏȘ�
ȖȕȒȔȌȔȔȢȌ� ȉ� ȌȉȗȕȖȌȐȘȑȕȐ� ȓȇȔȌȗȌ� ȖȏȘȣȓȇ�� ȕșȗȇ�
ȍȇȒȏ� ȌȊȕ� ȊȒȚȈȏȔȔȚȥ� ȘȉȦȎȣ� Ș� ȎȌȓȒȧȐ� ȌȊȕ� ȖȗȌȋȑȕȉଇ���
ǶȕȒȣȎȚȦȘȣ� ȉȘȌȓȏȗȔȕȐ� ȏȎȉȌȘșȔȕȘșȣȥ�� Ǵȇȓȇșȍȏȗȇ�
ȕȘșȇȉȇȒȘȦ� ȞȌȒȕȉȌȑȕȓ� ȉșȕȗȕȊȕ� Șȕȗșȇ� Ț� ȘȌȈȦ� ȋȕȓȇ�
ȏ��ȔȌȘȓȕșȗȦ�Ȕȇ�ȖȗȕșȌȘșȢ�ȕȈȠȌȘșȉȌȔȔȕȘșȏ��ȈȢȒ�Ȉȗȕ�
ȟȌȔ�ȉ�șȥȗȣȓȚ�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ
ǧȒȣȈȌȗș�Ǵȇȓȇșȍȏȗȇ

Нет, то действительность, а не мистика — 
Опять ускорили свой бег века.
Копья лишившись, взялась за кисти
Обезоруженная рука.

От этих красок все одурели:
Вот первозданности торжество!
Смотрела с маленьких акварелей
Земля аранда, отцов его.

Долины зелены, долины влиты
В отроги горные, в лиловый склон.
И одинокие эвкалипты
Белеют призраками племён.

Когда страну цветовых контрастов

3 ʦ̛̛̣̥̬̌̔�ʶ̨̌̍�̨̛̭̭̣̖̣̔̏̌�̛̯̾�̛̭̏́̚�̏�̨̭̘̥̏�̸̨̡̖̬̖�
ͨˑ̸̡̨̛̯̦̖̭̖�̵̨̛̛̬̭̯̦̭̯̌̏�̡̡̌�̨̡̨̛̛̭̯̬Ͳ�̾ ̸̨̨̡̛̯̦̣̖̭̐̌́�
̨̪̬̣̖̥̍̌ͩ�ͬͬ �ʤ̡̛̭̯̬̣̜̭̏̌̌́�̨̡̛̥͕̌̌̚�ϮϬϬϵ͕�ζ��ϭϴʹϭϵ͘



åǬǶǩǴǤǶǷǴǱǤȃ�ǵǶǬǹǬȃ

20 53∙2021

Он всей земле показать сумел,
Он спора белой и чёрной краски,
Как видно, вовремя не разглядел.

Всегда художники чернокожи
В глазах чиновника с тупым лицом…
И ухмыляются чьи-то рожи,
Вокруг сжимаясь тугим кольцом.

Сквозь равнодушие не прорваться,
Оно сжигает, как суховей.
Над злым убожеством резерваций
Взлетел Летающий Муравей 4.

Да, не вмещался он в рамках племени,
Наверно, в этом его вина.
Стране пришёлся он не ко времени —
И отомстила ему страна.

Никак не лезет в доктрину стройную
Художник этот, абориген.
И краски загнаны непристойные
В кольцо бесцветных тюремных стен.

ǩșȕȗȕȌ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ȈȢȒȕ� ȔȇȉȌȦȔȕ� ȏȘșȕȗȏȌȐ�
ȕ� ȥȔȢȜ� ȜȚȋȕȍȔȏȑȇȜ��ȇȈȕȗȏȊȌȔȇȜ� ȏȎ� ȗȌȎȌȗȉȇȝȏȏ� ³�
ǱȌȗȗȕȒȇȖ� ȉ� ǮȇȖȇȋȔȕȐ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�� ǫȕȈȗȢȐ� ȚȞȏșȌȒȣ��
ȖȗȏȌȜȇȉȟȏȐ�ȉ�ȗȌȎȌȗȉȇȝȏȥ��ȋȇȒ�ȋȌșȦȓ�ȑȗȇȘȑȏ��ȏ�ȏȜ�
ȗȏȘȚȔȑȏ�� ȖȕȘȒȇȔȔȢȌ� Ȕȇ� ȉȢȘșȇȉȑȚ�� ȔȌȔȇȋȕȒȊȕ� ȘșȇȒȏ�

4 ʻ̛̥̯̙̬̌̌̌�̸̨̦̖̯̌̌͗̚�̖̣̼̜̍�̛̣̖̯̺̜̌̀�̥̱̬̖̜̌̏�;ʿ̛̬̥͘�
ʧ͘ �˄̨̨̭̜̏Ϳ͘

ȘȌȔȘȇȝȏȌȐ�� Ȕȕ�� ȉ� ȑȕȔȌȞȔȕȓ� ȏșȕȊȌ�� ȉȒȇȘșȏ� ȕȘșȇȉȏȒȏ�
șȇȒȇȔșȒȏȉȢȜ�ȖȕȋȗȕȘșȑȕȉ�Ȕȇ�ȖȗȕȏȎȉȕȒ�ȘȚȋȣȈȢ�

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ
ǶȕȘȧȒȕȑ�ȖȕșȌȗȦȔȔȢȜ�ȋȚȟ

ǩ������Ȋ��ȉȘȌ�ȎȋȇȔȏȦ�>ȗȌȎȌȗȉȇȝȏȏ@�ȈȢȒȏ�ȖȌ-
ȗȌȋȇȔȢ�ȓȏȘȘȏȕȔȌȗȇȓ��ȑȕșȕȗȢȌ�ȖȌȗȌȏȓȌȔȕȉȇȒȏ�
ȖȕȘȌȒȕȑ�ȉ�ǳȌȗȗȏȈȌȔȑ��ǩȏȋȔȕ��ȏȜ�ȘȓȚșȏȒȕ��Ȟșȕ�

ǱȌȗȗȕȒȇȖ�ȕȎȔȇȞȇȌș�ªȖȕșȌȗȦȔȔȢȌ�ȋȚȟȏ«�
ǨȌȔȊș�ǫȇȔȏȌȒȣȘȕȔ��ǨȚȓȌȗȇȔȊ�

… И назван Весёлым Берегом
Посёлок Потерянных душ.
Но где эти души потеряны?
Вернулись к племени в буш?
Живут охотой, как прадеды?
Но им незнаком этот труд.
И жалких шиллингов ради
Спины  где-нибудь гнут.
Никто не учил в резервации
Пустыню, как книгу, читать.
Велели, зато, умываться,
Смирными слугами стать.

Цивилизации лапа
Грубо врывается в глушь —
И не узнать Керролапа,
Посёлка Потерянных душ.
Выросли серые стены,
Склеп для живых мертвецов —
Маленьких аборигенов,
Отнятых у отцов.

ǧȒȏȘ�ǸȖȗȏȔȊȘ��ǼȚȋ��ǧȒȣȈȌȗș�Ǵȇȓȇșȍȏȗȇ
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Едва наступали сумерки,
Их стерегли замки…
И только в своих рисунках
Бежали они от тоски.

Впускающий воздух клапан,
Ливень, ворвавшийся в сушь —
Рисунки детей Керролапа —
Посёлка Потерянных Душ.

О, эти рисунки ребячьи!
Я снова их в руки беру.
Сквозь мирные заросли скачет
В тревожную даль кенгуру.
Трáвы, покрытые росами,
Мягкий, безмолвный закат
И гибкое тело опоссума,
Игрушечного зверька.
С поднятой кверху лапой,
Взобравшись на хрупкий сук,
Зовёт он детей Керролапа
С ним порезвиться в лесу.

Но радости детям отмеряны
Руками довольных чинуш…
И назван Весёлым Берегом
Посёлок Потерянных Душ.

Ездили- ездили разные;
Лепетали хвалебную чушь…
Но пути в искусство заказаны
Из посёлка Потерянных Душ.
А души проглочены заживо

Чревом больших городов.
Что тут теперь улаживать?
Не отыскать следов.
Как в мир городов перебраться
Из мира копья и костров?
Торжествует цивилизация
При столкновеньи миров.

…А ведь есть во вселенной где-то,
До поры запрятана в глушь,
Неоткрытая нами планета,
Планета Потерянных Душ.

ǴȇȖȕȓȔȏȓ�� Ȟșȕ� ȘșȏȜȏ� Ȥșȏ� ȘȕȎȋȇȉȇȒȏȘȣ� ȉ� ȔȇȞȇȒȌ�
�����Ȝ��ȑȕȊȋȇ�ȕ�șȗȇȊȌȋȏȏ�ȇȈȕȗȏȊȌȔȕȉ�ȌȠȧ�ȔȌ�ȎȇȊȕȉȕ�
ȗȏȒȏ��ǬȋȏȔȘșȉȌȔȔȢȓ�ȘȕȥȎȔȏȑȕȓ�ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ�ȈȢȒȇ�
ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȇȦ�ȖȕȤșȌȘȘȇ�ǳȤȗȏ�ǪȏȒȓȕȗ������²������

ǳȤȗȏ�ǪȏȒȓȕȗ
ǶȕȊȏȈȟȏȌ�ȖȒȌȓȌȔȇ

Нет, никогда не придут из ночи забвенья
И о себе никогда не расскажут нам
Те племена. Нет им от сна пробужденья,
Больше им не ходить по звериным следам.

Нет, никогда их клич не послышится в чаще,
Голос далёкий охотников не позовёт:
Смолкли навеки леса, и след походки скользящей
В сумерки к тихому лагерю не приведёт.

Пламя и копья упали; охотник не встанет.
Детские кости в диком бурьяне лежат,

ªǫȕȓȕȐ«��ǼȚȋ��Ǩȇȗȗȏ�ǲȚ��ǸȕȈȗȇȔȏȌ�ǱȌȗȗȕȒȇȖ�
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Место, где хижины были, позарастало кустами,
И бумеранги бесшумные в воздухе не кружат.

Псами затравлены вольных зарослей жители,
Их поглотила болот гнилая вода.
Сгорели их души в кострах белого победителя;
Чёрную кровь с наших рук не отмыть никогда.

Где вы, те племена?
Только тени людей
Бродят теперь по земле своей, —
Где вы, те племена?

ǹȌȓȇ� ȇȈȕȗȏȊȌȔȕȉ� ȉ� șȉȕȗȞȌȘșȉȌ� ǪȇȒȏȔȢ� ǺȘȕȉȕȐ�
ȈȢȒȇ� ȔȌ� ȘȒȚȞȇȐȔȕȐ�� ǹȕȔ� ȈȢȒ� ȎȇȋȇȔ� ȌȠȧ� ȉ� Ȍȧ� ȖȌȗ�
ȉȕȓ��ȖȗȕȝȏșȏȗȕȉȇȔȔȕȓ�ȉȢȟȌ�ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȏ�ªǳȕȧ�
ȕșȑȗȢșȏȌ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ«��ȔȇȞȏȔȇȥȠȌȌȘȦ�Șȕ�ȘȒȕȉ��ªǫȇ��
ǲȇȉȌȗȣȌ�ȕșȑȗȢȒ�ȖȒȇȔȌșȚ¬«�Ȅșȕ�ȉȌȋȣ�ȏȎȉȌȞȔȇȦ�ȈȕȒȣ�
ȗȚȘȘȑȕȊȕ�ȏȔșȌȒȒȏȊȌȔșȇ�Ȏȇ�ȓȇȒȌȔȣȑȕȊȕ�ȞȌȒȕȉȌȑȇ��Ȏȇ�
ȚȔȏȍȌȔȔȢȜ�ȏ�ȕȘȑȕȗȈȒȌȔȔȢȜ�
¬�

,,,��ǮȉȧȎȋȢ�ȉ�ȓȕȗȌ��țȏȒȕȘȕțȘȑȇȦ�Ȓȏȗȏȑȇ�
ǹȗȌșȏȐ� ȗȇȎȋȌȒ� ȑȔȏȊȏ� ǪȇȒȏȔȢ� ǺȘȕȉȕȐ�� ªǮȉȧȎȋȢ�

ȉ� ȓȕȗȌ«�� ȕȈȗȇȠȇȒȘȦ� ȑ� ȗȕȒȏ� ȖȕȤșȇ� ȉ� ȘȕȉȗȌȓȌȔ�
Ȕȕȓ�ȓȏȗȌ��ǵșȑȗȢȉȇȒȏ�ȌȊȕ� ȘșȏȜȏ�ǷȕȋȌȗȏȑȇ�ǱȚȏȔȔȇ�
�����²������

ǷȕȋȌȗȏȑ�ǱȚȏȔȔ
ǮȉȧȎȋȢ�ȉ�ȓȕȗȌ

Я лодку в звёздную ночь отвязал,
Взял весла и в море пустился.
Нос моей лодки в волнах плясал,
На лунной дорожке резвился.

Врезаясь вёслами в синюю гладь,
Вдыхая прохладный воздух,
Решил о любви своей рассказать:
Пусть слышат яркие звёзды.

И лодка плыла — легка, весела
(В душе не осталось тины).
Смотрю — на пути у меня скала
И мальчик с удочкой длинной.

Я крикнул: «Привет!», он ответил: «Привет!»,
И я спросил рыболова:
«Ведь рыбы здесь и в помине нет,
Какого ты ждёшь улова?»

А он мне ответил: «Леса моя
Цепляется всё за камни,
Звёзды пытаюсь выудить я,
Но их не достать со дна мне!»

Никто не смеялся. Плеснула волна,
С другими резвясь волнами.

…Так много нас звезды удит со дна —
Смеяться нельзя над нами!

ǵȔȏ� ȖȌȗȌȓȌȍȇȒȏȘȣ� Șȕ� ȘșȏȜȇȓȏ� ȘȇȓȕȐ� ǪȇȒȏȔȢ�
ǺȘȕȉȕȐ�

Поэты ходят в одиночку,
Чтоб под защитой тишины
Услышать, как вскрывает почку
Удар невидимой весны.

И, как в глазах канатоходца,
Мир зыбок и неуловим,
И он вот-вот перевернётся, —
И ты перевернёшься с ним.

И одиночество — расплата
За узкий луч своей тропы.
Поэты ходят по канату,
А он не выдержит толпы.

ǯȓȌȔȔȕ� șȇȑȏȓ� ȖȕȤșȕȓ� ȖȗȌȋȘșȇȒ� ȖȌȗȌȋ� ȔȌȐ� ǷȕȋȍȌȗ�
ǳȇȑ��ǴȇȐș� �ȗ�� ������� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȐ�ȖȕȤș�țȌȗȓȌȗ�� ªǳȌȔȦ�
ȘȉȧȒ� Ș� Ȕȏȓ� ǫȇȔȏȏȒ� ǪȗȇȔȏȔ�� ȑȕșȕȗȢȐ� ȖȕȎȔȇȑȕȓȏȒȘȦ�
Ș�Ȕȏȓ�ȉȕ�ȉȗȌȓȦ�ȖȕȌȎȋȑȏ�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ�ଇ³�ȖȏȘȇȒȇ�ǪȇȒȏȔȇ�

ǳȤȗȏ�ǪȏȒȓȕȗ�������Ȋ�
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ǺȘȕȉȇ�ଇ³�ǫȕ� ȤșȕȊȕ� Ȧ� ȔȌ� ȎȔȇȒȇ� ȌȊȕ� ȘșȏȜȕȉ�� ȏ� ȔȌȓȚȋȗȌȔȕ��
ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ�ȕȔ�ȖȕȞșȏ�ȔȌ�ȖȌȞȇșȇȌșȘȦ��ǵȈ�Ȥșȕȓ�ǪȗȇȔȏȔ�Ȗȏ�
ȟȌș�ȉ�ȘȉȕȌȐ�ȑȔȏȊȌ�ÅǳȌȘȦȝ�ȉȉȌȗȜ�ȔȕȊȇȓȏµ��ÅǵȔ�ȈȢȒ�ȖȕȤșȕȓ��
Ǽȕȗȕȟȏȓ� ȖȕȤșȕȓ�� ǯ� ȔȌ� ȘȖȌȟȏȒ� ȖȌȞȇșȇșȣȘȦ�� ǬȓȚ� ȉȇȍȔȕ�
ȈȢȒȕ�ȔȇȖȏȘȇșȣ�ȏ�ȖȗȕȞȌȘșȣ�ȋȗȚȎȣȦȓ��ǶȒȌȉȇȒ�ȕȔ�Ȕȇ�ȖȚȈȒȏ�
ȑȇȝȏȏ��ǵȔ�ȔȌ�ȍȌȒȇȒ�șȗȇșȏșȣ�ȉȗȌȓȦ��ȌȎȋȏșȣ�ȉ�Ȋȕȗȕȋ�ȏ�Ȝȕ�
ȋȏșȣ�Ȗȕ�ȗȌȋȇȑȝȏȦȓ��ǬȓȚ�ȏȔșȌȗȌȘȔȌȐ�ȈȢȒȕ�ȘșȕȦșȣ�ȉ�ȖȕȒȌ�
ȏ�ȘȒȚȟȇșȣ��ȑȇȑ�ȗȇȘșȧș�șȗȇȉȇ��ǭȌȔȇ�ȎȇȘșȇȒȇ�ȌȊȕ��ȑȕȊȋȇ�ȕȔ�
ȗȇȎȊȕȉȇȗȏȉȇȒ�Ș�șȗȇȉȕȐ��ǵȔ�ȞȏșȇȒ�ȘșȏȜȏ�șȗȇȉȌµ«�

ǷȕȋȍȌȗ�ǳȇȑ��ǴȇȐș
Ǻ�ȖȗȏȈȗȌȍȔȢȜ�ȘȑȇȒ

Спустился я к нагроможденьям скал,
Чтоб словом тронуть их, — а сам шагал
По костякам несчётным жизни той,
Которую сожгли соль и прибой.

Жизнь эту грань меж суши и воды
Оставила для вечной их вражды.
Бунт или косность? Я один живой
Иду вдоль полосы береговой.

Спустился я к нагроможденьям скал,
И я у них сочувствия искал.
Их мрачный облик холоден и нем
И, как людей, не тронешь их ничем.

ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ�ȉ�ȘȉȕȌȐ�ȗȚȑȕȖȏȘȏ��ȑȕșȕȗȚȥ�ȕȔȇ�Ȕȇ�
ȋȌȦȒȇȘȣ� ȕȖȚȈȒȏȑȕȉȇșȣ� ȉ� ǸȕȉȌșȘȑȕȓ� ǸȕȥȎȌ�� ȔȌ� ȓȕȊ�
Ȓȇ��ȑȕȔȌȞȔȕ��ȉȢȘȑȇȎȢȉȇșȣ�ȘȉȕȌȊȕ�ȓȔȌȔȏȦ�ȕ�ȔȇȒȏȞȏȏ�
ȏȒȏ�ȕșȘȚșȘșȉȏȏ�șȉȕȗȞȌȘȑȕȐ�ȘȉȕȈȕȋȢ�ȋȒȦ�ȖȏȘȇșȌȒȌȐ�
ȉ� ǸȕȉȌșȘȑȕȓ�ǸȕȥȎȌ��ǵȋȔȇȑȕ� șȌȓȇ� Ȥșȇ�� ȔȌȘȕȓȔȌȔȔȕ��
ȉȕȒȔȕȉȇȒȇ�ȏ�Ȍȧ��ǩ�ȕȋȔȕȓ�ȏȎ�ȖȏȘȌȓ�ȕȔȇ�ȖȏȘȇȒȇ�ȓȔȌ��
ªǵșȑȗȕȉȌȔȔȕȘșȣ�Ȏȇ�ȕșȑȗȕȉȌȔȔȕȘșȣ��ǲȌȔȇ��Ǻ�ȓȕȏȜ�ȋȌ�
șȌȐ�ȔȌș�ȕșȝȇ��ǵȔ�ȚȌȜȇȒ�ȔȇȉȘȌȊȋȇ�³�ȘȕȉȘȌȓ��Ȏȇ�ȖȗȌȋȌ�
ȒȢ�ȔȇȟȌȐ�ȘșȗȇȔȢ��ǵȔ�ȈȢȒ�șȕȍȌ�ȖȕȤșȕȓ��ǳȢ�ȓȔȕȊȕ�
Ș�Ȕȏȓ�ȗȇȈȕșȇȒȏ�ȉȓȌȘșȌ��ǱȘșȇșȏ��ȏȋȌȦ�ȔȇȖȏȘȇșȣ�ȑȔȏȊȚ��
ȑȕșȕȗȚȥ�Ȧ�ȉȇȓ�ȖȗȏȘȒȇȒȇ��ȖȗȏȔȇȋȒȌȍȏș�ȌȓȚ�� >¬@�ǵȔ�
ȈȢȒ�ȕȞȌȔȣ�șȇȒȇȔșȒȏȉ��Ǵȕ�șȇȒȇȔș��ǲȌȔȇ��Ȥșȕ�șȦȍȧȒȢȐ�
ȑȗȌȘș��ȑȕșȕȗȢȐ�ȞȌȒȕȉȌȑ�ȕȘȚȍȋȧȔ�șȇȠȏșȣ�Ȕȇ�ȘȌȈȌ�ȉȘȥ�
ȍȏȎȔȣ��ȏ�Ȕȇȋȕ�ȕȞȌȔȣ�ȓȔȕȊȕ�ȘȏȒ��ȞșȕȈȢ�ȌȊȕ�ȘȔȌȘșȏ«��
ǹȕȒȣȑȕ� ȔȌȘȑȕȒȣȑȕ� ȒȌș� ȘȖȚȘșȦ�� ȑȕȊȋȇ� ȓȢ� Ș� ǪȇȒȏȔȕȐ�
ǸȌȗȊȌȌȉȔȕȐ� ȔȇȑȕȔȌȝ�șȕ� ȉȘșȗȌșȏȒȏȘȣ�� Ȧ� ȚȎȔȇȒȇ�� Ȟșȕ�
ȖȕȤșȕȓ��ȕ�ȑȕșȕȗȕȓ�ȕȔȇ�ȖȏȘȇȒȇ��ȈȢȒ�ǩȇȘȏȒȏȐ�ǨȌșȇȑȏ�
�����²�������Ș�ȑȕșȕȗȢȓ�ȕȔȇ�ȉȘșȗȌșȏȒȇȘȣ�Ȕȇ�ȘȌȓȏȔȇ�
ȗȇȜ�ȇȔȊȒȏȐȘȑȕȐ�ȖȕȤȎȏȏ�ǹȇșȣȦȔȢ�ǪȔȌȋȏȞ��ǩ������ȊȕȋȚ�
ȕȔ�ȤȓȏȊȗȏȗȕȉȇȒ�ȉȕ�ǻȗȇȔȝȏȥ�ȏ�ȗȇȈȕșȇȒ� șȇȓ�Ȕȇ�ȗȇ�
ȋȏȕ� ªǸȉȕȈȕȋȇ«� ȏ� ȉ� ȍȚȗȔȇȒȌ� ªǱȕȔșȏȔȌȔș«�� ǴȌ� Țȋȏ�
ȉȏșȌȒȣȔȕ��Ȟșȕ� Ȥșȕ�� ȑȇȑ�ȖȏȘȇȒȇ�ȓȔȌ�ǺȘȕȉȇ�� ªȚȋȇȗȏȒȕ�
ȈȕȒȣȔȕ«� Ȍȧ� ȘȌȓȣȥ�� ǩȇȘȏȒȏȐ� ǨȌșȇȑȏ� ȉ� ȘȉȕȏȜ� ȉȕȘȖȕ�
ȓȏȔȇȔȏȦȜ�ȖȏȘȇȒ�ȕȈ�Ȥșȕȓ�șȇȑ��ªǾșȕ�șȕ�ȓȢ�ȖȌȗȌȉȕȋȏȒȏ�
Ș�ȔȌȐ�ȉȓȌȘșȌ��ȇ�ȉ������ȊȕȋȚ�ȖȕȍȌȔȏȒȏȘȣ¬�ǩ����ȓ�ȗȕ�
ȋȏȒȇȘȣ�ȕȋȔȇ�ȋȕȞȣ��ȉ����ȓ�ȉșȕȗȇȦ��ǷȇȎȕȟȒȏȘȣ�ȉ������Ȋ��
ǶȌȗȌȋ�ȓȕȌȐ�ȤȓȏȊȗȇȝȏȌȐ��Ǳȇȑ�ȕȈȡȦȘȔȏȒȇ�ǪȇȒȦ��ȔȌ�Ȝȕ�
ȞȌș�ȕȔȇ�ȚȌȎȍȇșȣ��ȗȇȈȇȓ��Ȗȕ�Ȍȧ�ȘȒȕȉȇȓ��ȖȕȜȒȧȈȑȇ��Ȝȕșȣ�
ȍȏȋȑȇȦ��Ȕȕ�ȕȈȌȘȖȌȞȌȔȇ��ȇ�Ȕȇ�ǮȇȖȇȋȌ�³�ȑșȕ�ȌȊȕ�ȎȔȇ�
Ȍș¬�Ǵȇ�Șȇȓȕȓ�ȋȌȒȌ��ȋȌȒȕ��ȑȕȔȌȞȔȕ�ȍȌ��ȔȌ�ȉ�ȖȕȜȒȧȈȑȌ��
ȇ�ȉ�ȏȔșȚȏșȏȉȔȕȓ�ȕȠȚȠȌȔȏȏ��Ȟșȕ�ȋȕȓȇ�ȕȔȇ�ȓȕȍȌș�ȗȇ�
Ȉȕșȇșȣ��ȇ�Ȕȇ�ǮȇȖȇȋȌ�ȋȌȒȇșȣ�ȌȐ�ȗȌȟȏșȌȒȣȔȕ�ȔȌȞȌȊȕ«ଇ���
ǯȎ�ȖȏȘȣȓȇ�ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ�Ȧ�ȎȔȇȒȇ��Ȟșȕ�ȋȌȒȕ�ȈȢȒȕ�ȕș�
Ȕȥȋȣ�ȔȌ�ȉ�ȗȇȈȘȑȕȐ�ȖȕȜȒȧȈȑȌ��Ȕȕ�ȉ�Ȍȧ�ȕșȉȌșȘșȉȌȔȔȕ�
Șșȏ�Ȏȇ�ȔȌȓȕȒȕȋȢȜ�ȗȕȋȏșȌȒȌȐ��ȑȕșȕȗȢȜ�ȕȔȇ�ȔȌ�ȓȕȊȒȇ�
ȕȘșȇȉȏșȣ��ǶȌȗȌȋ�șȇȑȏȓ�ȍȌȘșȕȑȏȓ�ȉȢȈȕȗȕȓ�ȘșȇȉȏȒȏ�
ȖȕȤșȇ�șȌ�ȉȗȌȓȌȔȇ�
ǴȌ�ȚȋȏȉȏșȌȒȣȔȕ��Ȟșȕ�ȉ�șȇȑȏȜ�ȚȘȒȕȉȏȦȜ�ȚȜȕȋ�ȉ�Ȗȕ�

ȤȎȏȥ�� ȉ� șȉȕȗȞȌȘșȉȕ�� ȈȢȒ� ȌȋȏȔȘșȉȌȔȔȢȓ� ȘȖȕȘȕȈȕȓ�
ªȍȏșȣ� ȔȌ� Ȗȕ� Ȓȍȏ«�� ȋȕȘșȚȖȔȢȓ� ȋȒȦ� Ȍȧ� ȖȕȑȕȒȌȔȏȦ��
ȕȘșȇȉȇȉȟȏȓȘȦ�ȉ�ǸȕȉȌșȘȑȕȓ�ǸȕȥȎȌ��ǴȌ�ȏȓȌȦ�ȉȕȎȓȕȍ�
ȔȕȘșȏ�ȇȑșȏȉȔȕ�ȈȕȗȕșȣȘȦ�Ș�ȘȏȘșȌȓȕȐ��ȏȓȌȔȔȕ�ȉ�ȒȏșȌ�
ȗȇșȚȗȌ�ȕȔȏ�ȕȘșȇȉȒȦȒȏ�ȎȔȇȑȏ�ȘȉȕȌȐ�ȉȔȚșȗȌȔȔȌȐ�Șȉȕ�
ȈȕȋȢ�� ǩ� Ȥșȕȓ�ȖȒȇȔȌ� ȜȇȗȇȑșȌȗȌȔ� ȤȖȏȎȕȋ�ȏȎ� ȖȕȌȎȋȑȏ�
ǫȇȔȏȏȒȇ� ǪȗȇȔȏȔȇ� ȉ� ǧȉȘșȗȇȒȏȥ� ȉ� ����� ȊȕȋȚ�� ǩȗȌȓȦ�
ȈȢȒȕ�Ȕȇ�ȏȎȒȧșȌ�ȜȗȚȠȧȉȘȑȕȐ�ȕșșȌȖȌȒȏ��ȏ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐ�
ȘȑȏȌ�ȍȚȗȔȇȒȏȘșȢ��ȖȗȏȊȒȇȟȧȔȔȢȌ�Ȕȇ�ȉȘșȗȌȞȚ�Ș�ȖȏȘȇ�
șȌȒȌȓ�ȉ�ȘȕȉȌșȘȑȕȓ�ȖȕȘȕȒȣȘșȉȌ�ȉ�ǱȇȔȈȌȗȗȌ��Ș�Ȕȕȍȕȓ�
ȑ�ȊȕȗȒȚ�ȖȕȋȘșȚȖȏȒȏ�ȑ�ȔȌȓȚ�Ș�ȉȕȖȗȕȘȇȓȏ�ȕ�ȘȉȕȈȕȋȌ�
ȖȏȘȇșȌȒȌȐ�ȉ�ǸȕȉȌșȘȑȕȓ�ǸȕȥȎȌ��ǪȗȇȔȏȔ�ȞȌȗȌȎ�ȘȕȖȗȕ�
ȉȕȍȋȇȉȟȚȥ� ȌȊȕ� ȖȌȗȌȉȕȋȞȏȝȚ� ǵȑȘȇȔȚ� ǱȗȚȊȌȗȘȑȚȥ��
ȖȕȒȣȎȕȉȇȉȟȚȥȘȦ� ȈȕȒȣȟȏȓ� ȋȕȉȌȗȏȌȓ� ȉȒȇȘșȌȐ��

5 ʦ͘�ʥ̡̛̖̯̌͘�ˁ̨̦̏̌�ʶ̨̦̌̌̏̌̚͘�ʺ̵̦̖̦͕̀�ϮϬϭϭ͕�̭͘�ϭϴϲʹϭϴϳ

ǷȕȋȌȗȏȑ�ǱȚȏȔȔ
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ȋȏȖȒȕȓȇșȏȞȌȘȑȏ�ȕșȉȌșȏȒ��ªǺ�ȓȌȔȦ�ȔȌș�țȇȑșȕȉ��ȑȕșȕ�
ȗȢȌ� ȖȕȋȋȌȗȍȏȉȇȒȏ� ȈȢ� ȖȗȌȋȖȕȒȕȍȌȔȏȌ� ȕ� șȕȓ�� Ȟșȕ�
Ț� ȖȏȘȇșȌȒȌȐ� ȉ� ǸȕȉȌșȘȑȕȓ� ǸȕȥȎȌ� ȓȌȔȣȟȌ� ȘȉȕȈȕȋȢ��
ȞȌȓ�Ț�ȖȏȘȇșȌȒȌȐ�ȉ�ȋȗȚȊȕȐ�ȘșȗȇȔȌ«��ǵȋȔȇȑȕ��ȕșȉȌȞȇȦ�
Ȕȇ�ȋȗȚȊȕȐ�ȉȕȖȗȕȘ��ȕȔ�ȋȕȈȇȉȏȒ��Ȟșȕ�ȌȊȕ�ȒȥȈȏȓȢȌ�Ȗȏ�
ȘȇșȌȒȏ�³�Ǳȇțȑȇ��ǫȍȕȔ�ǧȖȋȇȐȑ�ȏ�ǸȤȒȏȔȋȍȌȗ��ȔȇȓȌ�
ȑȇȦ� ȚȓȌȥȠȏȓ� ȘȒȢȟȇșȣ� ȕ� ȘȉȕȏȜ� ȒȏȞȔȢȜ� ȘȏȓȖȇșȏȦȜ��
ȉ�șȕȓ�ȞȏȘȒȌ�Ȗȕ�ȕșȔȕȟȌȔȏȥ�ȑ�ȉȒȇȘșȏଇ��

,9��ǸȉȕȈȕȋȇ�ȉ�ȘȑȏșȇȔȏȦȜ��ȊȗȇȍȋȇȔȘȑȇȦ�ȖȕȤȎȏȦ�
ǹȇȑȕȊȕ�ȍȌ�ȖȒȇȔȇ�ȖȒȇȘșȢ� ȘȑȗȢșȢȜ� ȘȏȓȖȇșȏȐ�ȓȕȍ�

Ȕȕ�ȔȇȐșȏ�ȉ�ȞȌșȉȧȗșȕȐ�ȞȇȘșȏ�ȗȚȑȕȖȏȘȏ�ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ�
ªǸȉȕȈȕȋȇ� ȉ� ȘȑȏșȇȔȏȦȜ«�� ǴȇȎȉȇȔȏȌ� ȤșȕȓȚ� ȗȇȎȋȌȒȚ�
ȋȇȒȕ� ȖȗȕȊȗȇȓȓȔȕȌ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ǪȌȔȗȏ� ǲȕȚȘȕȔȇ��
ȑȕșȕȗȕȌ� ȉ� ȕȗȏȊȏȔȇȒȌ� ȔȇȎȢȉȇȌșȘȦ� ´)UHHGRP� RQ� WKH�
ZDOODE\µ�

ǪȌȔȗȏ�ǲȕȚȘȕȔ
ǸȉȕȈȕȋȇ�ȉ�ȘȑȏșȇȔȏȦȜ

Австралия — мой край родной,
Свобода здесь кочует,
Мешок таскает за спиной
И у костров ночует.
И бумеранг уже летит
В тиранов отупелых,
И новый котелок кипит,
И пламя вверх взлетело.

Отцы свой горький хлеб ржаной
Трудами добывали,
Но в Англии, стране родной,

ϲ��ĂŶďĞƌƌĂ�dŝŵĞƐ͕�ϭϵ͘ϬϮ͘ϭϵϲϱ͖�dƌŝďƵŶĞ͕�ϭϵ͘ϬϮ͘ϭϵϲϱ

Им в этом отказали.
И с Англией они тогда
Простились поневоле
И через океан сюда
Приплыли к новой доле.

Почётные регалии
Забросила Свобода,
И вот она в Австралии
Живёт среди народа,
Но руки через море к ней,
Протягивают снова,
Чтоб на неё в стране моей
Опять надеть оковы.

Отцы прошли дорогами
В степях, ветрам открытых,
И лорды их не трогали
В пустынях необжитых.
Теперь мы сделаем наш край
Прекрасной райской кущей,
И Жадность лезет в этот рай
Рукою загребущей.

Пускай закроет небеса
Знамён бунтарских море.
Сольются наши голоса
В одном бунтарском хоре.
Покажет лордам наш народ,
Как он умеет драться.
Не мы виной, что кровь господ
Зальёт кусты акаций!

Ȅșȕ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ȔȇȖȏȘȇȔȕ� ǪȌȔȗȏ� ǲȕȚȘȕȔȕȓ�
ȉ� ����� ȊȕȋȚ�� ȉȕ� ȉȗȌȓȦ� ȘșȇȞȑȏ� ȘșȗȏȊȇȒȌȐ� ȕȉȌȝ�� Ǵȕ�

ǩȘșȗȌȞȇ�ȉȕ�ȉȗȌȓȦ�ȖȗȏȌȎȋȇ�ǩȇȘȏȒȏȦ�ǨȌșȇȑȏ�ȉ�ǶȌșȌȗȈȚȗȊ�ȉ������Ȋ��ǸȒȌȉȇ�²�ǪȇȒȏȔȇ�ǺȘȕȉȇ��ȘȖȗȇȉȇ�²�ȏȜ�ȋȕȞȣ�ǹȇșȣȦȔȇ
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ȈȚȔșȇȗȘȑȏȌ�ȔȇȘșȗȕȌȔȏȦ�ȖȗȏȉȌȎȒȏ�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȥ�ȌȠȧ�
ȖȌȗȉȢȌ� ȘȘȢȒȣȔȢȌ� ȏ� ȈȚȟȗȌȐȔȋȍȌȗȢ�� ǴȇȖȗȏȓȌȗ��
ȉ�ȖȗȏȖȌȉȌ�ȑ�ȒȥȈȏȓȕȐ�ȖȌȘȔȌ�șȌȜ�ȉȗȌȓȧȔ�ªǸȕȗȉȇȔȌȝ«�
�:LOG�&RORQLDO�%R\��ȎȉȚȞȇș�ȓȕșȏȉȢ�ȘȉȕȈȕȋȢ�ȏ�șȕȉȇȗȏ�
ȠȌȘșȉȇ��ȑȕșȕȗȢȌ�ȉȖȕȘȒȌȋȘșȉȏȏ�ȘșȇȒȏ�ȕșȒȏȞȏșȌȒȣȔȢ�
ȓȏ�ȞȌȗșȇȓȏ�ȓȕȒȕȋȕȐ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�Ȕȇȝȏȏ�

Вперёд, сердца отважных! Мы выси гор пройдём;
Бродяжничаем вместе — и вместе мы умрём.
Уйдём по горным склонам, поселимся в лесах, —
Но никогда, но никогда не будем жить в цепях.

ǩ� ȊȕȋȢ� ǶȌȗȉȕȐ� ȓȏȗȕȉȕȐ� ȉȕȐ�ȔȢ� ȉ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐ�
ȘȑȕȐ� ȖȕȤȎȏȏ� ȏȋȌȏ� șȕȉȇȗȏȠȌȘșȉȇ� ȘșȇȒȏ� ȑȗȇȌȚȊȕȒȣ�
ȔȢȓ�ȑȇȓȔȌȓ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�ȒȌȊȌȔȋȢ��ȕȋȔȇȑȕ�ȉ�Ȗȕ�
ȤȎȏȏ� ȉȘȧ� ȞȇȠȌ� ȊȌȗȕȏȞȌȘȑȏȌ� ȊȕȒȕȘȇ� ȘȓȌȔȦȥșȘȦ�
șȗȇȊȏȞȌȘȑȏȓȏ��ȇ�ȎȇșȌȓ�ȏ�ȇȔșȏȉȕȌȔȔȢȓȏ��ǩ�ȖȌȗȌȉȕ�
ȋȇȜ�ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ�ȓȢ�ȓȕȍȌȓ�ȔȇȐșȏ�ȉȌȘȣ�Ȥșȕș�ȘȖȌȑșȗ��
ǸȗȌȋȏ� ȔȏȜ� ȘșȏȜȕșȉȕȗȌȔȏȌ� ªǲȇȊȌȗȣ� Ȕȇ� ǮȇȖȇȋȌ«�� ȏȘ�
ȖȕȒȔȌȔȔȕȌ� ȘȒȕȍȔȕȊȕ� ȘȏȓȉȕȒȏȎȓȇ�� ȏ� ȔȇȖȏȘȇȔȔȕȌ�
ǷȕȋȌȗȏȑȕȓ�ǱȚȏȔȔȏ� ȌȠȧ� ȎȇȋȕȒȊȕ� ȋȕ�ǶȌȗȉȕȐ�ȓȏȗȕ�
ȉȕȐ�ȉȕȐ�ȔȢ�

ǷȕȋȌȗȏȑ�ǱȚȏȔȔ������²�����
ǲȇȊȌȗȣ�Ȕȇ�ǮȇȖȇȋȌ

«Видел ли ты, как мимо прошёл
Усталый- усталый отряд?
И мёртвых поцелуев следы
На мёртвых губах солдат?»

«Да, видел я, как мимо шёл
Усталый- усталый отряд.
Куда вы, куда вы?» — я спросил.
«На Запад!» — говорят.

«Их лица бледны, смертельно бледны,
И призраки в глазах?
И над глиной дорог от их сапог
Вздымался белый прах?»

«Да, лица бледны, смертельно бледны,
И пыль от сапог бела.
И пыль от сапог на глину дорог
Под тяжестью горя легла».

«И никто не вздохнул, что трудно идти,
Никто не хотел отдохнуть?»
«Нет, говорили, что ночь коротка,
Что долог на Запад путь…»

«Наверно, по терниям шли они,
Осталась кровь на следах?
И к ним, наверно, слетел с высоты
Ангел скорби на чёрных крылах?»

«Да, были, как смерть, молчаливы они:
Невидимых слёз поток
Сквозь раны открытые внутрь проник
И солью сердца прожёг».

«Но эти скитальцы — кто они?»
«Усталые сердца.
Их лагерь там, где гаснет закат,
И путь их без конца».

«Урони слезу…»
«Нет, не надо слез;
Покоя ищет отряд.
Быть может, звёзды  когда- нибудь
Их лагерь и озарят».

ǵȑȘȇȔȇ�ǱȗȚȊȌȗȘȑȇȦ�ȏ�ǫȇȔȏȏȒ�ǪȗȇȔȏȔ�ȉ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ��������ǸȔȏȓȕȑ�ȏȎ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȕȐ�ȊȇȎȌșȢ�́ 2SWLRQDOµ
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ǬȘșȣ� ȘȗȌȋȏ�Ȍȧ�ȖȌȗȌȉȕȋȕȉ�ȏ�ȈȕȒȌȌ� ȘȕȝȏȇȒȣȔȕ� Ȏȇ�
ȕȘșȗȧȔȔȢȌ�ȇȔșȏȉȕȌȔȔȢȌ�ȘșȏȜȏ�

ǲȕȗȌȔȘ�ǱȕȒȒȏȔȘȕȔ������²�����
ǵȖȗȌȋȌȒȌȔȏȌ

Что такое вой на, милорд?
Империя.
Что такое вой на, генерал?
Мужество.
Что такое вой на, учитель?
Неизбежное.
Что такое вой на, пастор?
Несчастье.
Что такое вой на, парень?
Бегство.
Что такое вой на, фабрикант?
Прибыль.
Сестра, что такое вой на?
Телеграмма.
Брат, что такое вой на?
Моя импотенция.
Отец, что такое вой на?
Мои дрожащие руки.
Мать, что такое вой на?
Три безвестных могилы.

ǴȌȘȕȓȔȌȔȔȕ�� Ȟșȕ� ȋȒȦ� ǪȇȒȏȔȢ� ǺȘȕȉȕȐ�� ȖȌȗȌȍȏȉȟȌȐ�
ȉȕȐ�ȔȚ��ȈȒȕȑȇȋȚ�ǲȌȔȏȔȊȗȇȋȇ��ȤȉȇȑȚȇȝȏȥ��ȉȕȐ�Ȕȇ�ȉ�ȒȥȈȢȜ�
Ȍȧ�ȖȗȕȦȉȒȌȔȏȦȜ�ȈȢȒȇ�ȔȌȔȇȉȏȘșȔȇ�ȏ�ȖȌȗȌȉȕȋ�șȇȑȏȜ�ȘșȏȜȕȉ�
ȔȌ�ȈȢȒ�ȘȕȝȏȇȒȣȔȢȓ�ȎȇȑȇȎȕȓ�

ǩ�ȟȏȗȕȑȕȓ�ȖȒȇȔȌ�ȉȘȦ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȇȦ�ȒȏșȌȗȇșȚȗȇ�Țȋȏ�
ȉȏșȌȒȣȔȢȓ� ȕȈȗȇȎȕȓ� ȖȕȖȇȒȇ� ȉ� ȘșȗȚȥ� ȏȘȑȇȔȏȐ� ȘȕȉȌșȘȑȕ�
Ȋȕ�ȕȈȠȌȘșȉȇ�șȕȊȕ�ȉȗȌȓȌȔȏ��ǩ�ȑȕȔȝȌ������Ȝ� Ȋȕȋȕȉ��ȑȕȊȋȇ�
ǸȕȉȌșȘȑȏȐ� ǸȕȥȎ� ȔȇȞȇȒ� ȘȈȗȇȘȢȉȇșȣ� ȕȑȕȉȢ� ȘșȇȒȏȔȏȎȓȇ�
ȏ� ȏȎȕȒȦȝȏȕȔȏȎȓȇ�� ȘȕȉȌșȘȑȏȌ� ȖȌȗȌȉȕȋȞȏȑȏ� ȏȘȑȇȒȏ� ȏ� ȕș�
ȑȗȢȉȇȒȏ� ȔȕȉȢȌ� șȌȗȗȏșȕȗȏȏ�� ȏ� ȉ� ȑȗȚȊ� ȞșȌȔȏȦ� ȘȕȉȌșȘȑȏȜ�
ȒȥȋȌȐ� ȘșȇȒȏ� ȉȜȕȋȏșȣ� ǼȌȓȏȔȊȚȤȐ�� ǻȕȒȑȔȌȗ�� ǸȤȒȏȔȋȍȌȗ��
Ȕȕ� șȕȊȋȇ� ȍȌ� ȕȈȔȇȗȚȍȏȒȏ� ȏ� ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȚȥ� ȒȏșȌȗȇșȚ�
ȗȚ��Ȅșȕ�ȈȢȒȇ�ȉ�ȔȌȑȕșȕȗȕȓ�ȘȓȢȘȒȌ�ȤȑȎȕșȏȑȇ�ȏ�ȔȌ�ȘȕȝȗȌȇ�
ȒȏȎȓ��ȕș�ȑȕșȕȗȕȊȕ�ȉ�ȑȚȒȣșȚȗȔȢȜ�ȑȗȚȊȇȜ�ǸȕȉȌșȘȑȕȊȕ�ǸȕȥȎȇ�
ȜȕșȌȒȏ� ȔȌȘȑȕȒȣȑȕ� ȋȏȘșȇȔȝȏȗȕȉȇșȣȘȦ�� Ȕȕ� ȉ� șȕ� ȍȌ� ȉȗȌ�
ȓȦ� ȕȔȇ� ȕȗȊȇȔȏȞȔȕ� ȒȌȊȒȇ� Ȕȇ� ȏȋȌȇȒȢ� ȔȇȟȏȜ� ȟȌȘșȏȋȌȘȦș�
Ȕȏȑȕȉ�³� Șȉȕȏȓ� ȈȚȔșȇȗȘȑȏȓ� ȜȇȗȇȑșȌȗȕȓ�� ȘȉȕȈȕȋȕȒȥȈȏ�
Ȍȓ�� ȋȌȓȕȑȗȇșȏȎȓȕȓ�� ȇȔșȏȉȕȌȔȔȢȓȏ� ȔȇȘșȗȕȌȔȏȦȓȏ�� ǹȇȑ��
ȌȠȧ�ȉ�ȑȕȔȝȌ����Ȝ�ȉȢȟȒȕ�ȘȗȇȎȚ�ȋȉȇ�ȘȈȕȗȔȏȑȇ�ȇȉȘșȗȇȒȏȐ�
ȘȑȏȜ� ȗȇȘȘȑȇȎȕȉ�³� ªǧȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȌ� ȗȇȘȘȑȇȎȢ«� ȏ� ªǸȕȗȕȑ�
ȇȉȘșȗȇȒȏȐȘȑȏȜ� ȔȕȉȌȒȒ«�� ȕȋȏȔ� ȏȎ� ȔȏȜ� ȈȢȒ� ȉ� ȈȏȈȒȏȕșȌȑȌ�
ȓȕȌȊȕ� ȕșȝȇ� ȉ�ǳȏȔȘȑȌ�� ȏ� Ș� ȞșȌȔȏȦ� ȌȊȕ� ȔȇȞȇȒȕȘȣ�ȓȕȧ� Țȉ�
ȒȌȞȌȔȏȌ� ǧȉȘșȗȇȒȏȌȐ�� ǹȕȊȋȇ� ȍȌ� ȈȢȒȏ� ȕȖȚȈȒȏȑȕȉȇȔȢ� ȖȌ�
ȗȌȉȕȋȢ�ȗȕȓȇȔȕȉ�ǱȇșȌȗȏȔȢ�ǸȚȘȇȔȔȢ�ǶȗȏȞȇȗȋ�ȏ�ȋȌșȘȑȇȦ�
ȑȔȏȊȇ� ªȆ� ȚȓȌȥ� ȖȗȢȊȇșȣ� ȞȌȗȌȎ� ȒȚȍȏ«� ǧȒȇȔȇ�ǳȇȗȟȇȒȒȇ��
Ȅșȇ�ȑȔȏȊȇ��ȏȎȋȇȔȔȇȦ�ȓȔȕȊȕșȢȘȦȞȔȢȓ�șȏȗȇȍȕȓ��ȘșȇȒȇ�Ȕȇ�
ȟȏȓ�ȖȌȗȉȢȓ�ȚȞȏșȌȒȌȓ��ȊȕȉȕȗȏȉȟȌȓ�ȕ�șȕȓ��ȑȇȑ�ȕșȔȕȘȏșȣ�
ȘȦ�ȑ�ȏȔȉȇȒȏȋȇȓ��ȇ��ȉȌȗȔȌȌ��ȑ�ȒȥȋȦȓ�Ș�ȕȘȕȈȢȓȏ�ȔȚȍȋȇȓȏ��

ǯ� ȎȇșȌȓ�� ȉ� ����� ȊȕȋȚ�� ȘȕȘșȕȦȒȕȘȣ� ȏȎȋȇȔȏȌ� ȘȈȕȗȔȏȑȇ�
ªǶȕȤȎȏȦ�ǧȉȘșȗȇȒȏȏ«��ȉ�ȑȕșȕȗȕȓ�ȈȢȒ�ȖȗȌȑȗȇȘȔȢȐ�ȈȇȒȇȔȘ�
ȓȌȍȋȚ� ȉȕȘșȗȌȈȕȉȇȔȔȕȐ� ȟȏȗȕȑȏȓ� ȑȗȚȊȕȓ� ȞȏșȇșȌȒȌȐ�
ȋȌȓȕȑȗȇșȏȞȌȘȑȕ��ȊȌȗȕȏȞȌȘȑȕ�ȗȕȓȇȔșȏȞȌȘȑȕȐ� ȖȕȤȎȏ�
ȌȐ��Ș�ȕȋȔȕȐ�ȘșȕȗȕȔȢ��ȏ�ȊȒȚȈȕȑȕȐ�țȏȒȕȘȕțȘȑȕȐ�ȒȏȗȏȑȕȐ��
Ș�ȋȗȚȊȕȐ��ǪȕșȕȉȏȒ�ȌȊȕ�ȖȕȤș�ȏ�ȖȌȗȌȉȕȋȞȏȑ�ǧȔȋȗȌȐ�ǸȌȗȊȌȌȉ��
ȕȔ�ȘȕȈȗȇȒ�ȉȕȑȗȚȊ�ȘȌȈȦ�ȝȌȒȚȥ�ȖȒȌȦȋȚ�ȖȌȗȌȉȕȋȞȏȑȕȉ��ȑȕ�
șȕȗȢȌ� Ȗȕ� ȋȚȜȚ� ȈȢȒȏ� ȟȌȘșȏȋȌȘȦșȔȏȑȇȓȏ� Ș� ȗȇȎȔȕȐ� ȘșȌ�
ȖȌȔȣȥ� ȋȏȘȘȏȋȌȔșȘȑȕȐ� ȘȕȘșȇȉȒȦȥȠȌȐ�� ǴȇȖȗȏȓȌȗ�� șȇȓ�
ȌȘșȣ�ȖȌȗȌȉȕȋȢ�ǯȕȘȏțȇ�ǨȗȕȋȘȑȕȊȕ��ǧȗȑȇȋȏȦ�ǿșȌȐȔȈȌȗȊȇ��
ȄȋȚȇȗȋȇ�ǪȕȒȣȋȌȗȔȌȘȇ��ȏ��ȑȕȔȌȞȔȕ��ȘȇȓȕȐ�ǪȇȒȏȔȢ�ǺȘȕȉȕȐ�

ǿȒȏ�ȊȕȋȢ��ǷȚȑȕȖȏȘȣ�ªǪȋȌ�ȉȣȧș�ȊȔȌȎȋȕ�ȖȌȒȏȑȇȔ«�ǪȇȒȏȔȌ�
ǺȘȕȉȕȐ�șȇȑ�ȏ�ȔȌ�ȚȋȇȉȇȒȕȘȣ�ȕȖȚȈȒȏȑȕȉȇșȣ��Ȕȕ�ȕȔȇ�ȔȌ�ȖȌ�
ȗȌȘșȇȉȇȒȇ�șȉȕȗȏșȣ��ǩ������Ȝ�Ȍȧ�ȎȇȜȉȇșȏȒ�ǨȇȐȗȕȔ��ȉ�șȉȕȗ�
ȞȌȘșȉȌ�ȑȕșȕȗȕȊȕ�ȋȒȦ�ȔȌȧ�ȘȇȓȢȓ�ȊȒȇȉȔȢȓ�ȈȢȒȇ�ªǲȥȈȕȉȣ�
ȑ� ȘȉȕȈȕȋȌ� ȏ� ȔȌȔȇȉȏȘșȣ� ȑ� șȏȗȇȔȇȓ«ଇ��� ǶȌȗȌȉȕȋȏȒȇ� ȕȔȇ�
șȇȑȍȌ� ǻȕȒȑȔȌȗȇ�� ǱȏȖȒȏȔȊȇ� ȏ� ȓȔȕȊȏȜ� ȋȗȚȊȏȜ� ȇȉșȕȗȕȉ��
ȉȗȌȓȦ� ȕș� ȉȗȌȓȌȔȏ� �Ȟșȕ�ȒȏȈȕ� ȖȌȞȇșȇȦ�� ǵȋȔȇȑȕ� ȕȔȇ� Ȕȏ�
ȑȕȊȋȇ�ȔȌ�ȎȇȈȢȉȇȒȇ�ȏ�ȕ�ȘȉȕȌȐ�ȖȌȗȉȕȐ�ȒȥȈȉȏ�³�ȇȉȘșȗȇ�
ȒȏȐȘȑȕȐ�ȖȕȤȎȏȏ��ǩ������ȊȕȋȚ�³�Ȕȇ�ȖȏȑȌ�ȘȕȉȌșȘȑȕȊȕ�ȈȌȎ�
ȉȗȌȓȌȔȣȦ� ³� Ȧ� ȖȕȘȒȌ� ȋȕȒȊȕȊȕ� ȓȕȒȞȇȔȏȦ� ȔȇȖȏȘȇȒȇ� ȌȐ�
ȕ�ȘȉȕȌȐ�ȉȎȗȕȘȒȕȐ�ȍȏȎȔȏ��ªǮȇ�ȉȘȌ�Ȥșȏ�ȊȕȋȢ��ȔȇȉȌȗȔȕ��ȔȌ�
ȈȢȒȕ�ȋȔȦ��ȑȕȊȋȇ�ȈȢ�Ȧ�ȔȌ�ȉȘȖȕȓȏȔȇȒȇ�ǩȇȟȏ�ȘșȏȜȏ�ȏ�ǩȇȘ��
ȓȔȕȊȏȌ�ȏȎ�ȔȏȜ�Ȧ�ȎȔȇȥ�ȔȇȏȎȚȘșȣ��ȕȘȕȈȌȔȔȕ�ȏȎ�ȞȇȘșȏ�ȑȔȏ�
Ȋȏ�ÅǱȕȊȋȇ�ȓȏȗ�ȈȢȒ�ȟȏȗȕȑµ�ȏ�ȞȇȘșȕ�ȘȌȈȌ�ȏȜ�ȗȇȘȘȑȇȎȢȉȇȥ��
>¬@�ǹȌȖȌȗȣ�Ȧ�ȔȇȞȏȔȇȥ�ȖȕȔȏȓȇșȣ��ȑȇȑ�ȓȔȕȊȕ�ȎȔȇȞȏȒȇ�ȋȒȦ�
ȓȌȔȦ�ǩȇȟȇ�ȑȔȏȊȇ��ȕȔȇ�ȋȇȒȇ�ȓȔȌ�ȉȌȗȚ�Ȕȇ�ȘșȕȒȣȑȕ�ȒȌș�ȉ�șȕ��
Ȟșȕ�ǧȉȘșȗȇȒȏȦ�ȓȕȌȐ�ȓȌȞșȢ�ȈȢȒȇ��ȌȘșȣ�ȏ�ȈȚȋȌș��ȔȌȘȓȕșȗȦ�
Ȕȇ� șȕ�� Ȟșȕ�ȋȒȦ�ȔȌȖȕȘȉȦȠȧȔȔȕȊȕ�ȕȔȇ�ȓȕȍȌș�ȖȕȑȇȎȇșȣȘȦ�
ȕȈȢȞȔȕȐ�ȘșȗȇȔȕȐ�Ș�ȤȑȕȔȕȓȏȑȕȐ��ȖȕȒȏșȏȑȕȐ�ȏ�ȤȑȎȕșȏȞȌ�
ȘȑȕȐ� ȖȗȏȗȕȋȕȐ�� Ȕȇ� ȑȕșȕȗȚȥ� ȏȔșȌȗȌȘȔȕ� ȖȕȘȓȕșȗȌșȣ� ȏȎ�
ȕȑȔȇ�șȚȗȏȘșȘȑȕȊȕ�ȇȉșȕȈȚȘȇ��>¬@�ǧ�șȇȑ�ȉȘȌȊȋȇ�Șȕ�ȓȔȕȐ�ȈȌȎ�
ȈȗȌȍȔȢȐ�ȕȑȌȇȔ�ȏ�ǧȉȘșȗȇȒȏȦ��ȏ�ȓȏȗ��ȑȕșȕȗȢȐ�ÅȘȔȕȉȇ�Șșȇ�
ȔȌș�ȟȏȗȕȑµ��ǩȌȋȣ�ȘșȇȔȌș"«�ǪȇȒȏȔȇ�ǸȌȗȊȌȌȉȔȇ�ȕșȕȎȉȇȒȇȘȣ�
șȧȖȒȢȓ�ȖȏȘȣȓȕȓ��ªȆ��ȖȗȏȎȔȇșȣȘȦ��ȔȇȞȇȒȇ�ȋȚȓȇșȣ��ȋȇȉȔȕ�
ȔȌ�ȖȕȒȚȞȇȦ�ȕș�ǩȇȘ�ȉȌȘșȌȐ��Ȟșȕ�ǩȢ�ȚȍȌ�ÅȏȎȒȌȞȏȒȏȘȣµ�ȕș�
ȘȉȕȌȐ� ȋȌșȘȑȕȐ� ȒȥȈȉȏ� ȑ� ǧȉȘșȗȇȒȏȏ� ȏ� ȉȌȋȧșȌ� ȔȕȗȓȇȒȣ�
ȔȢȐ�ȕȈȗȇȎ�ȍȏȎȔȏ��ȑȇȑ�ȉȢ�Șȇȓȏ�Ȥșȕ�țȕȗȓȚȒȏȗȚȌșȌ��ÅȖȕ�
ȗȇȔȣȟȌ� Țȋȗȇșȣ� Ș� ȗȇȈȕșȢ� ȏ� ȖȕȐșȏ� ȉ� ȓȇȊȇȎȏȔȢµ�� ǩȋȉȕȐ�
ȔȌ�ȈȢȒȇ�ȗȇȋȇ�ǩȇȟȌȓȚ�ȖȏȘȣȓȚ��ȑȕȊȋȇ�ȚȈȌȋȏȒȇȘȣ��Ȟșȕ�Ȥșȕ�
ȉȕȉȘȌ�ȔȌ� șȇȑ�� >¬@�ǶȏȘȣȓȕ�ǩȇȟȌ�ȋȕȘșȇȉȏȒȕ�ȓȔȌ�ȕȘșȗȚȥ�
ȗȇȋȕȘșȣ�ȌȠȧ�ȏ�ȖȕșȕȓȚ��Ȟșȕ�ȕȔȕ�ȖȗȏȟȒȕ�ȖȕȘȒȌ�ȕȞȌȗȌȋ�
ȔȕȐ�ȉȌȘȣȓȇ�ȞȧȗȔȕȐ�ȖȕȒȕȘȢ�ȓȕȌȐ�ȍȏȎȔȏ��>¬@�ǩ�ȋȌȑȇȈȗȌ�
Ȧ�ȖȕȒȚȞȏȒȇ�ȘȕȉȌȗȟȌȔȔȕ�ȚȔȏȞȏȍȏșȌȒȣȔȚȥ�ȗȌȝȌȔȎȏȥ�Ȕȇ�
ȗȚȑȕȖȏȘȣ�ȓȕȏȜ� ȘșȏȜȕȉ� ȏȎ� ȏȎȋȇșȌȒȣȘșȉȇ� ÅǸȕȉȌșȘȑȏȐ� Ȗȏ�
ȘȇșȌȒȣµ�� ǵȘȕȈȌȔȔȕ� șȦȍȌȒȕ�ȓȔȌ� ȈȢȒȕ� ȖȌȗȌȍȏșȣ� ȤșȚ� ȗȌ�
ȝȌȔȎȏȥ�ȏȎ�Ȏȇ� șȕȊȕ�ȕȈȘșȕȦșȌȒȣȘșȉȇ�� Ȟșȕ�ȖȏȘȇȒ� Ȍȧ� ȞȌȒȕ�
ȉȌȑ��ȑȕșȕȗȕȊȕ�Ȧ�ȓȔȕȊȕ�ȒȌș�ȘȞȏșȇȒȇ�Șȉȕȏȓ�ȋȗȚȊȕȓ��ǯ�șȚș�
³� ǩȇȟȌ� ȖȏȘȣȓȕ�� ȘȕȋȌȗȍȇȠȌȌ� ȔȌȘȑȕȒȣȑȕ� ȏȔȚȥ� ȕȝȌȔȑȚ�
ȓȕȌȊȕ�șȉȕȗȞȌȘșȉȇ�«

ϳ�ͨˋ̨̡̖̣̖̏�̨̛̯̬̯̏�̭̖̍́�̨̖̙̖̦̖̦̔̏ͩ�ͬ�ʥ̖̭̖̔̌�
̭�ʧ͘ �˄̨̨̭̜̏�ͬͬ �ʮ̱̬̦̣̌�ˁ̡̦̯̌Ͳ�ʿ ̡̨̨̖̯̖̬̱̬̭̍̐̐�
̛̛̱̦̖̬̭̯̖̯̏̌͘റͶ�ϮϬϭϮ͘റͶ�ζ��ϵ͘റ— ̭͘�ϴ͘
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Ȇ� ȋȌȒȏȒȇȘȣ� Ș� ȔȌȐ� Șȉȕȏȓȏ� ªȑȇșȇȑȕȓȈȔȢȓȏ«� ȇȉȘșȗȇ�
ȒȏȐȘȑȏȓȏ� ȗȇȋȕȘșȦȓȏ�³� ȖȕȈȢȉȇȒȇ� Ȕȇ� ȉȢȘșȇȉȑȌ� ȇȉȘșȗȇ�
ȒȏȐȘȑȕȊȕ� ȏȘȑȚȘȘșȉȇ� ȉ� ǳȕȘȑȉȌ�� ȉȘșȗȌșȏȒȇȘȣ� Ș� ȓȕȌȐ� ȇȉ�
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Это было давно, это было в семнадцатом веке.
Из уютной Голландии утлые шли корабли.
Наизусть изучили Европы заливы и реки,
Все мечтали изведать диковинки Южной Земли.

Не препятствие дерзостным Бурные Сороковые,
Путь ревущая пена оближет всю палубу всласть.
Что в загадочных землях — увидят они непременно,
И скрипит на ветру корабельная гибкая снасть.

И наградой пришли незнакомой земли очертанья,
И цветной попугаев полёт, птичий гам поутру,
И далёких лазоревых гор нераскрытая тайна,
И в туманной дали — живописной толпой кенгуру.

Ну, а мне-то зачем эту древнюю видеть картину?
Двадцать первого века в душе проступают следы.
Равнодушное время нельзя повернуть или сдвинуть,
И от старого мира теперь не отринуть беды.

Это было давно, это было в семнадцатом веке,
Мир был молод и свеж, и манила простором вода…
Всё сижу и сижу я над книгами в библиотеке,
А иначе — куда мне сегодня деваться, куда?
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